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Írország aggódva várja, 
■Lenbe béke valahára.

A májusi királynő 
Ott jár, ahol virág nő.

Columbus Gén uá ban 
Megfordul a eirjában.

ŐMHOt <K coiartat/a

Ml Min Az irefc hazájában egyre duV 
n, aki azé » polgárba«. Azok, akik sza­
di, ahol bad, teljesen fäggetlen köztár. 
tek i, . szzágnak szeretnék látni Iror- 

. . «égőt, még mindig farkas-
“llf szemet néznek azokkal, akik as 

itangolja- Irish Free State címmel, amit 
természet Anglia adott meg neki, meg. 

elégednének.

A nemzetközi konferencia 
ugyancsak hangos Oénuában, 
Columbus szülővárosában éa 
mostani nyugvóbelyén. Az öreg 
Columbus szelleme bizonyára 
kiváncsién tekint le a nemzetett 
öklüket rázó képviselőire s 
nem tudja megérteni, hogy mi 
ért is az a sok szószaporitás.
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A mesék
fcmtoeságát hangoztatják újabban 
azok, akik kezdenek ráébredni arra, 
hogy általában baj van az emberiség­
gel. Pedagógusok, írók, publicisták, ne­
velők, sőt politikusok rájöttek arra, 
hogy a mai élet nagy kérdéseinek a 
megoldása nemcsak a génuai konferen 
cia határozatain múlik, hanem azon is, 
hogy az emberi lélek általában reorga- 
nizálódjék. A felfrissítés egyik módját 
abban látják, hogy lényegesebbhezük- 
ségesebb tényezőnek kell tekinteni a 
mesét, meg kell érteni a szimbólumát, 
látni kell benne azt, aminek annak ide­
jén Aesopus, később pedig Lafontaine 
szánta. Sokfajta mese van, de minden 
igazi, érdemleges mesének olyan a 
'szimbóluma, hogy abból a nagyoknak 
is érteniök kellene. Mert nem értenek, 
jvagy legalább a legtöbb esetben, mert 
nem értenek ki belőle semmit, ez is 
'egyik jele annak, hogy az emberi lélek 
eltompult e csak az ujjal tapintható, 
kézzzel fogható, pénzzel kifejezhető 

- értékek iránt van éfrzéke. Amikor
Swift, a legszer, 
niálisabb írók egyike megírta 
,vert, ezt az ember tragikomédiáját fen­
ségesen éreztető müvet, tulajdonképen 
kevesen vették figyelembe. Gulliver 
közbai átment a köztudatba s a gyere­
kek ügy forgatták, mintha mesékonyv 
volna. jUtalaban a meséknek az volt 
a végzetük, hogy a nagyok azt hitték, 
hogy <áak a kicsinyeknek szól, a ki­
csinyeit pedig csodálkoztak azokon a 
felnőtteken, akik komolyan vették a 
mesét Pedig a mesének óriási a ren­
deltetése. S na az a terv, amelyet újab­
ban S mesével kapcsolatban felvetet­
tek, megvalósul, még csak nem is való­
színűtlen, hogy ennek az irodalmi mű­
fajnak az emberiség felfrissítésében, 
öntudatának helyes irányba való tere­
lésében nagy része lesz. 
t 0 • •

Tulajdonképen miről van szó? Egy 
dán pedagógus azt az eszmét vetette 
fel, hogy a mai kor problémáit mese- 
formijában kellene feldolgozni. Egy- 
egy nagy kérdés olyan módon köze­
lítse meg a felnőtt emberiséget mint a 
hogy a mese közelíti meg a gyermeket. 
Legyen mese a háborúról, a békéről, a 
közgazdaságról, a kereskedelemről, az 
iparról, álljanak össze az élő világiro­
dalom nagyságai s Írják meg a mesék 
enciklopédiáját. Ezeknek a meséknek 

úgy menjen át az emberek 
atába, úgy helyeződjék el a lé- 

mint a bogy a biblia szállóigéi 
yek lettek. A mese megmutat-

encsétlenebb és le

ekben.
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ni az embereknek, hogy semmit sem 
szabad tulságosan tragikusan venni, 
csak az erőszakot és a tűvel metlenseget 
s a mesékben használandó fogalmak 
feleljenek meg a huszadik század fra­
zeológiájának. Ha a felnőtt ember, a 
sorsunkat intéző politikus és nagytőkés 
látni fogja saját erőlködéseinek célta­
lanságát és végzetességét, embersége­
sebb álláspontra fog helyezkedni. Ezek­
nek a meséknek az legyen a szerepük, 
mintha lélektükrök volnának. Ki-ki úgy 
nézzen bele egy-egy mese hősének ka­
landjaiba, hogy magára ismerhessen s 
okulhasson a mese hősének sorsából. 
Ez a dán pedagógus természetesen 
tisztában van azzal, hogy gyakorlati 
eredményt a mesét felhasználó pacifi- 
káló munkától egyszerre nem lénet el­
várni. Tisztában van azzal is, hogy 
tervét sok ember megmosolyogja s a 
cinikusak egyszerűen együgyünek fog­
ják minősíteni. De ő mindezt nem bán­
ja. ö tudja, hogy az emberiség a rom­
lás szélén van, hogy üdülést keres s 
nem tudja, hol az üdülés forrása, hogy; 
szenved és szerencsétlen s hogy valami 
erkölcsi, valami lelki támaszra van 
szüksége, különben összeomlik még 
azoknak az akaratereje is, akik az utol­
só pillanatig ragaszkodtak az egyéni­
ségük őszinteségéhez.

• • •

Jellemző, hogy a naivnak látszó öt­
let ellenére komoly és számbavehető 
emberek is érdeklődnek immár a dán 
pedagógus terve iránt Mesét a felnőt­
teknek, hadd okuljanak, hadd javul­
janak meg, ez a jelszó. Mesét minden­
kinek, hogy visszaszerezzen valamit el­
vesztett gyerekességéből. Legyünk újra 
gyerekek,* hogy örülni és ujjongni tud­
junk, hogy ne keressük a megoldhatat­
lannak látszó problémákat hanem, 
hogy végre ráakadjunk a pocsolyából, 
vérből, éhségből, nyomorból, szenve­
désből és lelki sivárságból kivezető út­
ra. Gyönyörű gondolat Állítólag Ber­
linben már összeült egy csomó író, s 
azon töri a fejét, hogy ezt a mesés me­
setervet voltakép miként lehetne meg­
valósítani. Brüsselben egy ismert pe-

jelente- 
Bécs- 

cso­
mó könyvkiadó cég beszüntette a mű­
ködését mert nem bírja a papírárakat, 
megalakult egy társaság azzal a kizá­
rólagos feladattal, hogy a mesének kell 
helyet biztosítani az emberiség annyira 
kívánt és szükséges renaissanceában. 
Minden jel árrá vall, hogy akik a mese 
szükségességében hisznek, azok benne 
látják a mai kor emberének Messiását. 
Legyünk megint egyszerűek, mondják 
a mese hivei, térjünk vissza az álmok­
hoz, értsük meg a szimbólumokat, mert 
ha mindezt megtesszük, ez lesz volta- 
képen annak a jele, hogy a lelkünk, az 
elmúlt években elhanyagolt lelkünk 
megint visszatér hozzánk. Aki lélekkel 
közelíti meg az életet, az könnyebben 
talál kivezető utat is a labirintusból. S 
hogy erre a kivezető útra szükség van, 
azt minden őszintén gondolkodó éfe ér­
ző halandó hajlandó beismerni.

A nem-fehér fajok jószivü 
ítélete a fehér-faj 

ciúilizációjáról
Bármennyire találó in az az 

átok, amelyet a háború azörnyü 
évei alatt a kiváló pe»ti élclup, 
a “Bomzent Jankó“ állandó fi­
gurája, Itvb Menákem Cicesz- 
beiszer mondott, hogy: “Éljel 
the tbürténelmi idhöket !“ — az­
ért mégis be kell vallanunk,, 
hogy minden egyéni kellemet­
lenség dacára i* csodálatos kor­
szakiban élünk a* emberiség 
fejlődésének. Maga a rettentő 
világháború is olyan hatalmas 
kérdéseket dobott a felszínre, 
minőkről annakelőtte nem is ál­
modtunk volna.

De a háború mindenféleké­
pen kétélű fegyver volt. Egy­
részt, mert hovatovább bebizo­
nyosodik még pedi£ a sajat 
kárunkon — a bipliai mondás 
igazsága, hogy “aki karddal őt, 
kard alul yész el.“ Bizony, ezt 
az igazságot már igazán felis­
merhetnék. 1870-ben a német 
megverte a franciát — 1914- 
38 folyamán viszont a német 
kapu vissza a kölcsönt, kama­
tostul. Rá kellene jönnünk vég­
re már arra, hogy az erőszak­
kal szerzett eredmények nagyon 
kétes értékűek, mert bosszúvá­
gyat szülnek és arra vannak 
ítélve, hogy ugyanoly módon 
vesszenek el, mint ahogy kelet­
keztek. “Ma neked, holnap ne­
kem!“ — ez az igazság all a 
fegyverrel szerzett javakra vo­
natkozóan. Hát érdemes ezrek­
nek és ezreknek elvérezniük 
oly eredményekért, melyek leg­
feljebb néhány évtizedre szól­
nak s aztán csak bajt idéznek 
fejünkre. A hires Wilson-féle 
pontok belátúk ezt a visexás 
állapotot és olyan alapot akar- 
Uk teremteni a békének, mely 
elöli az örökös háborúk csirá­
ját, mindez csak szép katedrái 
teória maradt —1nem lett be­
lőle gyakorlati valóság A győz­
tesek mohó kapzsiságán megtört 
Wilson igyekezete, jóllehet ener 
gikusabban léphetett volna fel, 
hiszen Amerika a szó ezoro* ér­
telmében “zsebében UrtotU" a 
szövetségeseket.

A háború folyamán a nen» —- 
fehér emberfajoknak alkalma 
nyílt, hogy mélyebb betekintést 
nyerjenek á világon uralkodó 
fehér émber leikébe. Valljuk 
meg, nem nagydh épületes lát­
vány Ürült elébük- Mert min­
den fejlettségünk és civilizá­
ciónk minden eredmenye mint­
ha csak egyetlen célt szolgált 
volna: az önző harácsolást, me­
lyet öldöklő eszközökkel igye­
keztünk keresztülvinni. Ezen az 
Un elgondolkozhatott a hindu, a 
kínai, az arab meg a néger. El 
is gondolkozott rajta éa ma mar 
hangos asóval hirdetik a nem- 
fehér fajok írói és elmélkedői. 
hogy a fehér faj civilizációja 
nem az emberiség üdvét és ja­
vát szolgálja, hanem az emberi­
ségnek mérhetetlen szén védést 
okoz, sőt még Önmagának is 
csak árt végeredményben, a ma­
ga sírját ássa.

És ezzel a felismeréssel ala­
posan megszégyenitének bennün 
két a nem-febér fajok. Mert tisz 
Ubban látják azokat a dolgo­
kat, amelyeknek pedig elsősor­
ban bennünket, fehér embere­
ket, kellene érdekelnek, hiszen 
a mi bőrünkre megy a játék.

A Kelet és a Dél már látja 
Európa haláltáneát. Nem ül fel 
többé az európaiak jelszavai­
nak. Hogyan is hihetne azok­
nak, akik a kereszténység ne­
mes igazságainak és az ember­
szeretetnek igéivel nyelvükön 
kizsákmányolják őket, sőt még 
egymás között sem tudnak ősz-

Fzefogva dolgozni az emberiség 
boldogságán, hanem olyan ször­
nyű vérfürdőt rendeztek, mint 
«minőhöz foghatót nem látott 
még a világ.

Ä Kelet már régen ébrede­
zik. A Kelet legnagyobb fia, a 
hindu Rabindranath l'agore, ki 
bejárta a világot, mindenütt 
hirdette már az uj igét, az cm* 
berszeretet és a béke igéjét, 
mely közelebb áll a Jézust Gon­
dolathoz, mint mi magunk, akik 
pedig keresztényeknek valljuk 
magunkat; Rabindranath Pago* 
re Amerikában tartott elődé* 
Kain éles logikával és felséges 
szárnyalást! szavakkal mutatott 
rá a fehér faj — elsősorban 
Európa — végzetes útjára, a 
mely előbb utóbb a maga össze­
omlására fog vezetni. Lerántot­
ta a leplet a nyugati civilizá­
cióról, mely valóban olyan, mint 
az evangéliumi hasonlatban em 
Illett díszes sir: kívülről cifra 
ée ragyogó, de belülről telve vaa 
rothadással.

Az európai hatalmak, melyek 
elvakultségukbari egymást mar­
cangolták, elfeledkeztek arról, 
hogy a világ népei — az áltáluk 
leigázottak — éber szemmel né- 
sík tusakodásukat » olyan kö­
vetkeztetéseket vonnak le belő­
le, aminők nem válnak előnyük­
re. Látjuk is az eredményt: ai 
Entente nagy hangon hirdette 
az emberi szabadság eszméjét 
és az elnyomatás elleni tiltako­
zást. Győztek — de úgy jártak, 
mint Pyrrhus, aki a diadal után 
e szavakra fakadt: “Még egy 
ilyen győzelem és én elvesztem! 
— Sót még rosszabbul jártak, 
mert nincs is szükségük újabb 
győzelemre, mar ez is eléggé 
megrendítette hatalmuk alap­
jait. Az elnyomott nem-fehér 
fajok benyújtották a számlát: 
“ha ti magatok megbélyegzitek 
az elnyomást, kérjük « szabad­
ságot a mi szamunkra is!“ India 
és Egyiptom megmozdultak az 
angol uralom ellen, az arabok 
és a négerek is ráeszméltek a 
francia és olasz elnyomás jog­
talanságára. Anglia kénytelen 
volt maris beadni a dervkát, Ír­
országgal egyezkednie kell, ho­
lott a Háború alatt még hallani 
sem akrt az Önállósági kérdés­
ről és kivégextette az ír szabad* 
aághőst, Sir Roger V/isemcnt-eL 
Egyiptomnak meg kellett adnia 
az autonómiát. Indiával szem­
ben még makacskodni próbál: 
érthető ez. hiszen az az angol 
gazdagság alapja Indiának cso­
dás és kincses földje. De hiába 
záratja el Gandhit, a hinduk 
már felébredtek és ráeszméltük, 
hogy az ál-emberiesség és ál­
szabadság hirdetői nem méltók 
arra, hogy rajtuk uralkodjanak. 
Anglia ma már igazán a “Jele­
nések könyvében“ leirt agyag­
láb kolosszus: sorra töredeznek 
gyönge agyaglábai és bekvetke- 
zik majd az idő, mikor a kolosz- 
szus összedől.

A négerek is ébredeznek Af­
rikában. Ennek az ébredésnek 
jele az a könyv, mely nemrég je­
lent meg Parisban. Epy néger 
író, oaé Merem irt*, címe; Be- 
touele. A regény megnyerte » 
párisi Goncourt Akadémia 1921, 
évi diját és évtizedek óta, vagy 
talán sohasem volt még könyv 
nek akkora sikere, mint a Ba- 
toualának. Naponta 8000 pél 
dány fogy el belőle éa a könyv 
kiadása immár a 140-cdik czer-
(Folytatás a 10-ih oldalon.)
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Szeretnék szántam,
I hajtani, 
a jkakra 

Fagyot ruppantani... 
Szeretnék szántani, 
Hazát termeszteni, 
Kopasz kobakomra 
Uújat növeszteni.. . I

-eretnek kertemben 
S a ránctól Ürmeim,
S azután a kertre 
M írig idzsot f elven ni. 
(Vajat szeretnék 
(' urgatni hajnalba, 
A hitelezőimet 
Megfőzni olajba ...

Hegyekről szeretnék 
Sziklát hárítani,
S a diplomatákat 
Fejen hajítani... 
Tajgetosz hegyénél 
Szeretnék sas lenni 
És a tőziéreknek 

’A máját kivenni.

% ‘

Jó italt szeretnék 
Hetem hajítani,
S a* öreg Bryannel 
Fagyot koccintani. 
Hür patak partjain 
SzeretnéA; játszani,
S agy pár hipokrotát 
Beírj vllaeztani".. . 1

ZENGI: HAFIZ.

Szeretnék nótázva 
Gerezdet fejteni 
S szilfid alakommal 
Táncokat lejteni.
Mint galamb szeretnék 
Bogra iorbckotm. 
Szerelmes hajnalon 
Fagyokat csókolni..,

Dalolva szerelnék 
Vígan kergetőzni,
S csalogány hangommal 
Kárnyeyt lefőzni.
Újra megifjodni,
1 .ingóknak tetszeni 
S tisztes pocakomnak 
Díszét elveszteni... f

A legkisebb magyar m

8 * ” 8a,M>poriia8- A MÁSODIK FESTÉSI PÁLYÁZAT EREDI

Kosik Margitka, ~ .---- B

Kosik Beth, a Ion angelesi mozikolonia magyar szár­
mazású művésznője, akinek pályafutásáról már megem­
lékezett a Szabadság, beküldötte Józsi bácsinak az ó kis 
húgának, a hét éves Kosik Margitkának arcképét, öröm­
mel mutatom be nektek, kis olvasóim, ezt a magyar cso­
dagyereket, kis Dutch girl, holland leány jelmezben.

Kosik Margitka hét éves és máris moziszinésznö. 
Olyan kiválósággal játszik együtt, mint Jackie Coogan, a 
mozi csodagyermeke. Játszott a Penrod cimű hires da­
rabban, amely mostanában került színre a nagyobb mo­
zikban. Legközelebb több olyan darabban láthatjátok, a 
melyben Jackie Coogan a főszereplő. Úgy beszélnek rólá, 
mint második Baby Osbornról. •

Kosik Margitka nemcsak jeles moziszinésznö, hanem 
kitűnő táncos is. A Los Angelesben tartott gyermekkiálli- 
tá«<m megnyerte az első dijat a táncaival.

Táncolt az a bájos magyar leányka a los angelesi 
Kinema, Graumans Million Dollar Theatreban, a Phil- 
harmonia Auditóriumban, a Superba " moziban vs több 
más színházban. Táncolja a magyar, orosz, holland, ha­
waii, japán, kinai és amerikai táncokat.

■ Kosik Margitkának Írjatok gyerekek. Itt a 
Marguerite Kosik, 520 E. 25th St. Los Angeles, California

a kicsi levente 
Magyar királlyá lenne.

Conan Doyle olvastára 
Félénket a

Conan Doyle, 
gényirás nagymestere, — azt 
mondja, hogy az elhaltak szel­
lemével könnyű beszélgetni. — 
Kim tanácsos az ő szellemekkel 
való társalgásáról olvasni .a 
félénknek és könnyenhivőnek, 
mert ha este a kutya ugat s 
kaparja az ajtót, hogy hejöhes 
sen. azt is a szellemek betola­
kodásának véli.

Május elsején sokan

Amerikában a költözködés 
napja május elseje. Aki csak 
teheti, elköltözik a télen meg­
unt lakásból nyárra jóval ké­
nyelmesebb otthonba. A város­
ban bajos n rossz helyett job­
bat találni. Kevés még mindig 
a kiadó lakás és ami van is, an­
nak igen magas az ára.

Károly volt ma­
fia, akit királlyá 
ki a magyarok.

Ugy e. gyerekek, bájos kis 
prince ez a fiúcska. Magyar 
díszruha van rajta, mert hát 
azok szerint a magyarok sze­
rint, akik azt vallják, hogy Ká 
roly király lemondása kierősza­
kolt volt és igy nem volt jogos, 
a magyar trón törvényes örö­
köse ez k fiúcska, mint Károly- 
nak elsöiizSlött fia. Az árva 
herceg, akit a magyar királyi 
párt királynak kiáltott ki, még 
a mamájával, Zita özvegy ki­
rálynéval Madeira szigetén 
van, de nemsokára Svájcba 
vagy Spanyolországba költöz­
nek.

A második festési pályázaton talán többen vettél 
részt, mint az elsőn. Szebbnél-szebben festették ki a 
olvasók az adott képet az eredeti minta szerint.

Az első dijat nyerte: Peti András, Williamstown, Pa. .
A harmadikat: Szabó Ilonka, Port Leydcn. N. Y.
A másodikat: Tóth Annuska, Bridgeport, Conn.
Dicséretet érdemelnek a következők: Tóth Vilmi 

Horton, Wvo., Kibash Gyuri, Sharpsville, Pa., Ifj. Cz 
József, Kearsarge, Mich., Szabó Mariska, Underclif 
Colo., Imre Albert és Imre Vilma, Bridgeport, C°mL. - 
mány Erzeike, Terre Haute, Ind., Horváth Helenke, Ak­
ron. O., Tankovich Albert, Columbus, O., Kupi Annusk- 
Rising Sun, O., Novák Mariska, Cassandra, Pa., Klmov 
kv Erzsiké, Philadelphia, Pa., Rindo Antal, Conneaut, C 
Horváth Juliska, Buffalo, N. Y., Kiszeli Margitka^ Cleve­
land, O., Stiliha Gizuska, Duquesne, Pa., Kar Emuska, 
Port Huron, Mich., Arkey Mariska, Cambridge, O-. K* 
vács Jani, Ecorse. Mich., Nánássy Gizella, Ellwood Cit 
Pa., Cconka Juliska, Glens Falls. N. Y-, kzo™'5*t Satu 
day Margitka, Messmore, Pa., Ifj/ Laczkó Elek, Casle 
Shannon, Pa., Molnár Gábor, Glourter, O., Poczik Linka, 
Columbus. O., Mohai Margitka, Columbus, O.. Stach» 
Józsi, West Park, O., Metro Erzsiké. Middlefield, O > 
Varga Elma, Cleveland, Mont Tamás, Gary, W V« 
Kismarton Gyula, Denbo, Pa., Balog Erzsiké, East Lli 
dón, O., Gábor Erzsiké, Swtssvalc. Pa., Potonyak Mar 
ka, Milwaukee. Wie., Gross írónké, Toledo, O., Szloboda 
Mihálv, Garv, W. Va., Koffer Kornélia, Carsonsville, 
Mich." Szloboda Rozika, Gary-. W. Va., Gall. Irenke, 
Shinnston, W. Va., Laskay Matilda, Lorain O., Balog 
Annuska, Muddv. HL, Boros Lajos. Blamé, O. balirmon 
Magduska,* Fairport Harbor, O., aliko Erzsiké, Mt. Mor­
ris. Mich., Nagy sipa, Bridgeport, Conn., Jánosi György, 
Grand Rapids, Mich., Szegedy Hózika, Cleveland, XX, 
Fiedler Lajos, Cleveland, O., Barva Ilonka, Ambrust, Pa., 
Adamchik Mariska, Glenfield, N. Y., Fancsali Etelka, 
Aurora, 111., Bertalan Attila, Messmore, Pa., Vass Many, 
ka, Cass City, Mich., Kiss Anna, PlunketL Sask. Canada, 
Spaeek Irma, Cleveland, O., Phillips Ernő, Denver Colo., 
Bodnár Juliska, Clinton, Innd.. Rákay Annuska, Pumchy 
Sask. Can., Smith Mariska, Wrcntham. Alta, Can., Baat 
Mariska, Schenectady, N. Y„ Chuhi ilargitka, Barbe», 
ton, 0., Arnold Gizella, Ledford, Ill., Kucs ,- Annuska, 
Portage, O., Konec Erzsiké, Lakewood, 0., Molnár Ernő, 
Columbus 0., Domonkos Erzsiké, So. Bend, Ind., Barber 
Irénke, Whitsett, Pa.. Péli Lajos, Williamrttvvn, Pa., Ve- 
zekényi Edith. Cleveland, O., Lesko Feri, Lindora, Pa., 
Surján Margitka, Rhodes, Mich., Ko' ács Jani, Hollister 
0„ Balog Emmuska, Port View, Pa-F*izabó Ilonka, Por 
Leyden, N. Y„ Braun Klárika, Youngstown, O., Szabó 
Mariska. Fords, N. J., Leskó Károly, Cleveland, O.,
nitska Miska, Cleveland, (X, Kovács Erzsiké, Decat-----
Hl Hatvani Erzsiké, Medina, O., Mark Józsika, Bridge­
port, Conn., Illés Juliska, South Bend, Ind., Csillik El- 
luska, So. Bend, Ind., Bakos Mariska, Coloma, Mich., 
Molnár Emi, Columbus, O., Máz Annuska, Ward, W. Va., j 
Kocsis Jánoska, Cleveland, O., Szigeti Emmácska és Ma~ 
tildka, Wide View, Sask., Canada, Mandy Karcéi 
Newark, N. J., Szabó Rózsika, Holiday Cove, W. Va.', 
Bácsi Rózsika, Lynch Mines, Ky„ Nagy Mariska, I*“ 
wood, 0„ Petras Jánoska, Granit City, 111., Szepesi _ 
riska, Hobart, N. Y., Trinka Mariska, Glandon, Wie.
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Orvosi vélemény.Kényszerhelyzet.A gyermekek öröme.

Ebadta! — nem mutatkozik senki, a kivel 
öszzeveszhetnék — nem mond más hátra, a 
korcsmárossal kell Idkexdemem, hogy fizetség 
nélkül kijuthassak inneni

— amit-hallom, Müller bankár nagybeteg. 
1? ddig tarthat a betegsége?

Orvost I—AÄ híztam, nagyon sokáig — 
híuen Müller ndlBomost

Paraszt szerelem.

őszinteség.ü r: Mégis csak veszedelmes dolog az, hogy 
rermekei felügyelet nélkül fürdőnek I 
Asszony: Nem olyan borzasztón veszé- 
, mint az ur hi««i — három gyermekem 
an belefulladt a folyóba — de mit tegyek, 
Ms örömet csak kell a kicsikéknek szerezni.

A leányok miatyánkje.
Ml kárunk, ki vagy a |5—30-as években, je- 

leatessák be a te neved. Jöjjön el a te násznagyod. 
Legyen meg n te nlmratod, mikép itt a szalonban, 
««önképen n templomban ie. A mi mindennapi 
konyha pénzünket add meg nekünk minden kő el- 
aejáe. És bocsásd kószánk leánykori udverlóinknt, 
miképen mi ie elbocsátják a rád kacsingató szoba­
lányokat. No vigy minket a jövő farsangba leány- 
fővel. De szabadíts meg á pártától. Mert tied az 
ebéd idejének meghatározása, a kontók kifizetése 
ds az utolsó elStti szó. Most ás e pap Ssszeadásáig: 
ezentúl ám — nem!

Jancsi: Erzsi, úgy-« szeretsz?
__Azt hiszem, hogy «erstem kei

mindig olyan butául érzem magamat
Nincs haladás.

ha látom,

Indiszkréció.
Az operaház színpadi bejárása elett egy ele­

gánsén öltözött úriember beszélget egy ismerősé, 
vei, miközben ez egymásután érkező művésznőket 
szívélyesen üdvözli.

— ön szerencsés ember, szól ez ősmaröae, 
egy látszik habitue?

— Korántsem, fogorvos vagyok.

Tökepénzgg: Ne szólítson mindig ke- 
gyeimet urnák — még nem vagyok asl

Pinoór: Sose haragudjék azért — ná­
lunk minden lump kegyelmez ur, ha 20 krajcár 
borravalót ad!

Leánykérő Afrikában.

mm
mm

■ apw*

— Hflietetlen, hogy mennyire halad a világ napról 
napra I

— Ne fecsegj olyan bolondot; ha ma elcsípnek, épp 
úgy becsuknak, mint eselött kétszáz esztendővel I

ánya harmincezer arany hozományt kap? — Engedje meg tehát, hogy a 6 
kezeit ezennel megkérjem!
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Az én felejthetetlen husvétom mohamedán Törökországban

*Vl. * V/..

X..

Egy amerikai nőkből álló hősies triónak az egyik 
tagja elmondja, hogy micsoda különös ajándé­
kokkal lepte meg a tavaszi nagy ünnep a hon­
vágy által megrohant kis társaságot, mely ott 
dolgozott a keresztény örményekért egy elha­
gyatott, eldugott, ezer aggodalom é* örökös" ret­
tegés között éíő törökországi vidéki városkában.
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1920-ban öt évi távoliét után pen úgy 
először érkezett meg a hu*vét.
Kis-Ázsia békéjében voltunk, a 
mohammedán Törökország szi­
vében, 450 mérföldnyire a ten­
gerparttól. A legközelebbi vá­
ros egytől bárom napig terje­
dő útra volt tőlünk, már a 
szerint számítva, hogy az em 
bér szamáron, tevén, lovon 
vagy Kordon utazott. Rajtunk 
kívül, a három amerikai nőn 
kívül itt voltak a bennszülöt­
tek. törökök, kurdok és vagy 
700 örmény, a kinek az élet 
ben tartása volt a mi köteles­
ségünk. Hónapokon keresztül 
elzárt bennünket a hó a kül­
világtól. Volt egy öt-hónapos 
nj»égunk Chicagóból. Valóság­
gal rendszeres esteli szertartás­
sá vált közöttünk, hogy- kité­
rjél ftik a térdünkre ezt az ár­
va lapot és a pislogó lámpa 
világánál újra meg újra elöl- 
VHfigattuk régi híreit.

Httsvét reggelén nem köz in-

\

megvan a babona, 
mint a keresztény földjén, 
éa ez okból én kihirdettem, 
hogy minden névleges kérész­
inél/ felekezetű keresztény 
rikaiak részt fogunk venni bár­
mely felekezetű keresztyén 
istentiszteleten, a mi nálunk 
lesz.

Ez okból szomorú reggelink 
után megnyrrgeltük kis fehér 
szamarainkat és lekoeogtunk 
egész szertartásossággal a fa­
luba, keresz.tül a piacon, a ba­
zárok során, a régi örmény 
negyedbe, mely most romjai­
ban hevert. Volt itt egy nagy, 
alacsony épület, vályog falak­
kal, a minek a falai és a tető­
zete épen maradtak.

Odabent az , oltárt egy na­
gyon kezdetleges Madonna-kép,

Délre küldték, a puszta felé.;lak. Huszonnégy óra alatt el- ink egyike volt, a ki azzal k» 
Három hónappal később jött a j vették Mariczától a szamarát, 
szegény asszonyhoz a kegyet- a nyeregzsákját, a mibe min­
ien parancsolat, hogy tizenkét 
óra alatt készüljön el, hogy 
neki is távoznia kell a többi 
örmény asszonyokkal együtt, 
s' kiket kiutasítanak a város­
ból. Azoknak a férjét már 
mind elvitték a háborúba, vagy 
megölték a zavargások alkal­
mával.

Maricza, az éu barátnőm, az 
utolsó éjszakát, a mit otthoná­
ban tölthetetty nem veszteget­
te el azzal, hogy kedves tár

denféle úti szükségleteket cso­
magolt, meg a pénzét. A má­
sodik nap végén már tudtára 
adták, hogy az őröknek az a 
kötelessége, hogy olyan kevés 
asszonyt hurcoljanak el, a mi­
lyen keveset -csak tudnak. Mert 
az egész utón minden kereszt­
ül nál törökök jelentek meg, Z 
kik kiválogatták a nők közül 
a nekik rolókat és elvitték 
magukkal háremeikbe a meg­
félemlített és elfáradt asszo­

nyai fölött siránkozott volna, nyokat. Maricza csöndesen 
vágy pedig a holdvilágon még; megesküdött magában, hogy 
utoljára sétálgatott volna a i inkább meghal, mint sem hogy 
kertben, virágai között. E he- erre a sorsra jusson.
Ivett le borotválta a szemöldö­
keit, rövidekre vágta le a

egy pár tiszta vászonteritő és szempilláit, lény irt a
tövig, bár persze

séges tüzet raktunk kis vas-

a haját 
nagyon

De a.,harmadik nap reggé­
lén lába megdagadt a gyalog­
lástól, és kegyetlenül fájt; 
fájt a háta is, a feje is; kis

egyenlőtlenül, és valami szűr- gyermeke pedig sirt és beteg 
kvájjarna festékkel rettentően volt a karjai között.

néhány magas réz gyertyatar- 
tó díszítette. Bementünk, és 
török ős módra leültünk a gyé­
kényekre, melyekkel betakar­
ták a ház földjét. A szék ép- 

kályhánkban Azokat a drága pen olyan ritka dolog Törökor- 
száraz fadarabokat használtuk szágbátt, mint a villa vagy az 
fel ehhez a tűzhöz, a miket iebédlő asztal, 
egész télen keresztül féltve j „ 
tartogattunk A mint aztánIasszony, a kinek a fátyol egí-!értéktárgyait a kertben a gyű Ive ez azt jelentette, hogy meg 
leültünk reggelinkhez, a kávé Üzen eltakarta a fejét és az ar-ímölcsfa alatt. 0 nem akarta kell tagadnia a Krisztust ég 

- — . .1 1 ----------- íj--------  - ■* -—! -v-----  örök kárhozatra jutni. De sze­
gény asszony könnyek között

eléktelenitette az arcát. Szi­
lárdan elhatározta, hogy hosz- 
szu utazásában őrei ugyan őt 
meg nem kívánják. Mikor a

Akkor jött egy török és fel­
ajánlotta, hogy megfogadja a 
cselédjének. És örömmel fo­
gadta el az ajánlatot, mert igy

asztal. I hold lement, a sötétben elásta |gyermekétől sem kellett meg-
Míg mi ott vártunk, néhány |a még megmaradt aranyát és válnia. Pedig Mariezára néz-

hoz a Kiintett tejhez, valami vát, belépett a szomszédos szó- azt elhinni, hogy véglegesen 
kibeszélhet ellen honvágy vett. bába, egyenként, sorjában, és e!hag.vja»othonát. Valamennyi 
rajtunk hrflt. De mi nevetés-1öt év óta először gyóntak meg.!pí,nrt egy övbe is varrta, amit 
ael próbáltuk elütni a dolgot!Dacára protestáns voltomnak,!derekára kötött, 
és még a kalapot sem vettük mégis el tudtam képzelni, liogyj A következő reggelen meg- 
le a fejünkről. A tojás hiány-, milyen mennyei gyönyörűség (kezdődött a kiköltöztetés és 
zott az asztalunkról; sem főtt jlehetett szegényeknek, hogy |kiutasítás. A végrehajtók a
tojás, sem színes tojás, sem1 egyszerre feloldozást kaphattak legdurvábbak közül valók vol-;halt, pár héttel később.

mondta el nekem, hogy nem 
tudta elviselni azt a gondo 
latot, hogy kis gyermeke meg­
haljon a kezei között.

És a kis gyermek mégis meg-

esokoládé tojás Hcm volt ezen öt esztendő minden bűnéért. A
ki a dolgokkal nem ismerős, 
azt hihette volna, hogy ezek­
nek a sokat szenvedett sze­
gény asszonyoknak egyéb mon­
danivalójuk sem igen lehet, 
csak a szenvedések elpanaszo- 

vallotta magát, Frances római lá-sa; de ezek a szegény asszo­
nyok maguk Ls ,gondolkozóba

has vét mi nálunk. Kalap a 
fejen, tojás pedig sehol; a kö­
vetkező logikus gondolat hus- 
vét reggelén mi egyéb lehetett 
volna, mint a templom.

Edith mindig istentelennek

kfttholikus volt, én pedig pro­
testáns. Törökország nagyon 
szegény ugyan a vallásában, 
de annál gazdagabb az. ünnep­
napjaiban : a keresztények, a 
kik a nagyobb városokban, 
meg a tengerpart és a bagda­
di vasútvonal mentén laknak, 
a vasárnapot ünnepelik, a spa­
nyol zsidók a szombatot tart­
ják meg szent napjuk" gyanánt, 
mig a törököknek a péntek a 
vallási főnapjuk.

estek most a felett, hogy bo 
gvazr is történt az, hogy ők | 
nem voltak azok között, a kik 
a halált választották inkább, 
mint hogy mohammedán hitre ' 
térjenek és török urunk a szol- j 
gálói legyenek. » mikor ennek 
a választásnak az ideje, évek- j 
kel ezelőtt, elérkezett.

Ezek közül az asszonyok 
közül az egyiket elég jól is- j 
mertem. Tipikus volt a tör-1 
téliéte. öt évvel ezelőtt holdo-1A mi falunkban volt ugyan

cgv néhány mecset, de nem gán élt a varosnak most 
volt többé keresztény templom, mokhan heverő negyedében

el - a t C
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éa nem volt zsinagóga. És ezen 
a húsvéti reggelen körülbelül 
709 névleges keresztény volt n 
falunkban

Az előző héten azonban ide 
vetődött valahonnan egy so­
vány, sápadt ami papja a 
francia egyháznak, egy ben- 
sziilött örmény.

A pogány országokban ép-

Kgy örmény orvosnak volt ,i; 
felesége. A háborít kitörése 
kor az. orvos pa­
rancsot k a p o $ t. 
hogy menjen a se­
reggel orvosi mi­
nőségben. ol t Imiin 
nnk sértetlensége 
felöl pedig liivsts- 
busán hiziiwilolhik.
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Két esztendőn 
keresztül szolgál 
ta a töröknek 
három feleségét, 
mig aztán égy 
végzetes napon 
elhanyagolta azt, 
hogy rútságát 
fenntartsa a h^z 
nép előtt.

Gyermeke lett 
a töröktől.

Később, mikor 
meghatotta, 
hogV amerikaiak 
jöttek ide, hoz­
zánk menekült. 
Mindent kockáz­
tatva, sőt egye­
nesen krhiva a 
halált futásával, 
és elhagyva a 
gyűlölt viszony 
nak gyümölcsét. 
Bizony ezek az 
asszonyok meg­
tanulták. \h o g y 
mi a gyűlölet, 
Annak a husvét- 
nak az. idején, a 
melyikről Írok, 
Maricza . a mi

reste meg a kenyerét, -hogy _g 
gondjainkra bízott gyerme* 
nek ruhákat varrt. És1 
husvét lett az 6 feltárna 
nak az ünnepnapja, ha volt vs- 
laha a léleknek ilyen gyHie­
delme.

A misét latinul mondta a 
pap, a beszédet örmény nyel­
ven. Mély megindultaággal be­
szélt, hangja mindig mélyebb 
és mindig lassúbb lett, mig 
végre úgy tetőzett, hogy mis- 
den egyes halkan kiejtett 
csak nagy erőfeszítéssel tudott 
keresztül törni a torkán. Zseb-' 
kendőt tett könybelábbadt sze­
meihez. Háromszor nyitotta ki 
száját — de hangot nem ts- 
dott kiejteni. Aztán gyorsak 
az oltár felé fordult és befejel-' 
te a szertartást.

Ennek a vasárnapnak a dél­
utánján a városon kívül sétál­
gattunk és én egy félig kinyílt 
arbutus-virágot találtam a hő 
alatt. Gondolkoztam, hogy mi 
jót jelenthet ez.

Hogy az igazat megvalljaBu 
nem kevéssé aggódtunk a mai 
reggeli istentisztelet miatt. Nem 
is volt valami nagyon böles 
dolog, a mit tettünk, elvágvs 
minden összelAittetéstől, azokat 
kivéve, a miket a törökök jó­
nak láttak velünk közölni Mi­
óta az utakat a hó elzárta, esek 
a táviródrótok maradtak meg 
nekünk. És ezek különös dró­
tok voltak: csak török ige­
neteket tudtak hozni és csak 
olyanokat, a kik kedveztek • 
törököknek. Az egész távird»- 
hálózatnak nem volt más hiva­
tása, mint hogy a birodalmat 
megtartsa néhány erős kéznek 
a markában És nem szabadi 
elfelejteni, hogy minket úgy 
fogadtak idejövetelünk alkal­
mával, mint a kik segítséget 
hozunk mindenkinek, tekintet 
nélkül fajra, vallásra, sziittl. 
Ha megtudják, hogy mi segéd 
köztünk egy gyülekezet istem-
tiszteletében------- nos, sokkgl
kisebb dolgok miatt rendeztek 
már a törökök vérfürdőket 
Sohasem tudhattuk, hogy meny 
nyíre véd meg bennünket » 
nemzetköziségünk, és ha el kell 
távoznunk: mi lesz az asszo­
nyainkkal meg a gyermekek­
kel, a kiket gondoztunk t Mind­
egyikünknek volt ugyan revol­
vere, de egyikőnk sem tudta, 
hogy hogyan kell vele bánni. 
Kezdtünk idegesek lenni.

A mint aztán ott ültünk a 
kertben, egy hatalmas termetű 
török, a ki előbb már a külső 
kapun zörgetett és beboesátot 
Iák, vörös fezben és színes ta- 
kn sálban, jött át az udvaron

varró^/áaezouva-j (Folytatás a 12-ik oldaton.)
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A KACER ASSZONY Irta Balia Irma

MIKULAS-BAJUSZU 
postakocsi» belefujt a 
kacskaringós rézkürt- 
be. A nagy poet asz An 

Átsiklott a . városka kőcímere* 
kapuján éa fölfelé kapaszko­
dott a regénye«, lejtős kis ut­
cán.

A piactér terraszán úgy fes­
tettek az ósdi vidám épületek 
a karácsonyi alkony kék-ezüst 
oallogásáVan, mint egy gyer­
mekkori latema-magika emlé­
ke. Nagy, boldog ünnepi tit- 

, kolózás, édes várakozás fénye 
p .ntegetett a régi házak abla­

kából. A függönyökön át fe­
nyőfák ázilnetje himbálózott

Nosza, több se kellett az el- 
kényesztetett fiatal asszonyká­
nak.

És mégis... mégis... A 
férfi volt az, a ki először irt 
az asszonykának: “Ha kará­
csony estéjén nyolc órakor itt­
hon nem leszel, tőbelövöm ma­
gam a karácsonyfa alatt.’’...

Az asszonyka ismerte az ö 
nagy, szőke urát. Tudta, hogy 
az másodpercnyire pontos min­
den kitűzött ternKnnsban és 
hogy a szavával nem szokott 
játszani. Bizony megijedt egy 
kicsit és könnyekig megható 
dott egyúttal és rögtön újra 
kelt a szülei háztól, a hová

ÍRÓ ÉS ZENESZERZŐ.

Mulatságosan jellemezte Jules Claretié 
a nemrégen elhalt Massenet francia zene­
szerző munkásságát.

Megkapta Claretietól a szöveg-könyvet, 
amely nagyon tetszett neki. Másnap hozzá­
fogott a komponáláshoz. Egyszeresek szól 
a telefon Claretienél.

— Halló, ki beszél? — kérdi Claretie.
— Massenet! Mondja csak, ragaszko­

dik ön ahhoz a kifejezéshez, a nyolcadik 
oldalon, fenn a harmadik sorban?

— Eszem ágában sincs, tessék csak nyu­
godtan kitörülni.

— Megőrült? — kiáltja Massenet a tele­
fonból. — Hogy lehet azt a szót kitörölni, 
mikor az a java- az egész felvonásnak ? !

— Hát akkor mi a kívánsága? — kérdi 
bosszúsan Claretie. —

— Most már semmi. Csak azt akartam 
mondani, hogy ez a kifejezés az előbb nem 
tetszett, de most már tetszik.

És igy ment ez — folytatta Claretie — 
véges-végig, nap-nap után. Csengetett a te­
lefon és Massenet volt mindannyiszor, aki­
nek nem tetszett valami, de aki azért sem­
mit sem engedett törülni vagy változtatni 
azon a szövegen, ami eléje került.

'm rőtarany árnyak vetődtek a 
csendes, virraszty utcákba.

A« öreg. pohos városháza ki­
világított órája hatot matatott.

A behavazott postaszán 
ieegahlakán át egy nagy Alt- 
Wien kalap alól két ragyogó 
>kte szem tekintett ki egy 
mosolygó, gödrös kis asszony­
ukból. Az asszonyka drága, 
lenhelingalléros bundába volt 
burkolva és kicsi keze egy 
»riáa muff mélyén veszett el.

A határ utasa Orizelda volt, 
i városka tudós, fiatal orvo­
dnak a felesége, a ki karáesp- 
lyi meglepetésül iparkodott 
vissza az urához, a kit egy fél- 
■aztendővel ezelőtt, miután ke­
zesen összekaptak, haragosan a 
faképnél hagyott... Hara­
gudni tulajdonképpen az urá­
nak lett volna oka, mert — 
bár az. asszonyka hűségében 
nem volt hiba. de ha megszáll­
ta a kae.érság és hiúság ördö­
ge. — és ez gyakran megesett 
vele napjában — nem volt ak­
kor az. a teremtett férfi, ha 
óreg. ha fiatal, nős vagy nőt­
len. a kit magába ne bolond i- 
íott volna. Ha már moat *z 
■raber a férfi veleszületett esa- 
podárságát. a városka asszo­
nyait és Irigy eladólányait ösz- 
szegezi, nemcsak a fiatal orvos 
prakszisának az apadását fog­
ja megkapni, de látni fog egv

fülcimpáiban szikrázó gyémán­
tot, gömbölyű karját és zafir- 
gyüriis finom ujjaeskáit.

Be kár, hogy olyan üres a 
szállói Hogy nincs itt senki, ki 
megcsodálna, asszony, a ki iri­
gyelné, — feledkezett meg a 
fogadalmáról. Lassan kezdte 
kigöngyölgetni a selyempapi- 
rokból a férjének szánt aján­
dékot: magahimezte gyöngyös 
olvasójelet, tarka selyemből 
horgolt aprópénz-erszényt, a 
min acélgyürüt kell áthúzni.

Benjámin, az. öreg pincér be­
jött és begyújtott v az ezüst- 
szamovár alá. Orizelda a leg­
kedvesebb mosolyát adta érte 
köszönetül s megelégedéssel 
állapította meg, hogy szépsége 

i csodájára boldog tavaszi em­
lékezés gyűl ki az öreg Benjá­
min fáradt, kék szemében.

Alig hogy az öreg Benjamin 
kiment, Orizelda megint a tü­
körhöz lépett és sóhajtott. És 
ekkor a tükörből hirtelen, sze­
mébe ötlött a szobában egy 
férfialak. A férfi ott ült szem­
ben a kandallón, a zenélőóra 
jobboldalán. Egy ici-pici por- 
cellán-gavallér, kinek a szeme 
merő elragadtatással tapadt 
Grizeldára, azaz hogy tapadt 
volna, ha nem tartana a mu­
zsikáló óra másik oldalán ülő 
vizavijétől, >gv gőgösnézésii, 
becses kis porccllánmárkiztől, 
a ki ügy látszik, régebbi jogo­
kat formált a kis márkira. 
Mert annak kellett lennie, a 
gyönyörű, nemes profilját, kes­
keny kezét és drága öltözékét 
^tekintve.

Orizelda rögtön el is hatá­
rozta, hogy kacérkodni kezd 
vele és elhódítja a kis márkid­
tól. Finom ujjai hegyével föl- 
esiptette egy kissé nehéz uta­
zóruháját, hogy a csipkék kö­
zül kikandikáljon parányi lá­
bacskája és hipnotizáló szem­
mel figyelt. A kis zenélőóra 
egy menüettet muzsikált. Ori­
zelda karcsú, finom tagjait be- 
lenyujtóztatta a zene ritmusá­
ba és kinyújtotta kezét a kia 
márki felé. És csodák-csodá­
jára ; a kis márki leugrott a 
kandallóról a szőnyegre és las-

tatott! Kétségbeesetten ellök­
te magától a táncosát és a kis 
márki szégyenletében megint 
olyan picivé zsugorodott össze, 
mint a menüett kezdetén. Föl­
mászott a kandalló oldalán s 
restelkedve helyet foglalt a 
vizavÍjával szemben.

Qrizeldával forgott a szoba. 
Egypár bankót dobott az asz­
talra. Magára kapta köpenyét 
és kiszaladt az estébe.

— Mit tettem, mit tettem! 
— zokogott magában és a mint 
átvágott a mellékutcákon, ma 
ga előtt látta az ő hűséges urát 
vérbefagyva a karácsonyfa 
alatt. — Hiába várt engem.

A téren ott állt a szép fe­
hér. emeletes házuk, mint egy 
kivilágított titok.

Orizelda megkerülte és ki-

A férj nem mondott se igent, 
se nemet, esak fogta karjában 
a kis asszonykát, mint egy 
újonnan megtalált kincsét és 
odavezette a karácsonyfa alá.

Csodaszépen tündökölt, ra­
gyogott a fa. Hintáztak, tán­
coltak rajta a díszek. Kosár­
kák, üstökösök, kristálycsapok,, 
aranydió, alma, aráuyhuj és 
hópehely; kis karmantyú, ezüst 
patkó, legyező és levélszek­
rény, kis csizma, talyiga, ká­
link«, öntözőkanna, szerencse- 
kerék, kis jászol, mókás vén is­
kolamester és rossz nebuló, pa­
latábla babáknak, kis fújtató, 
kivilágított templom, korcsolya 
és a jó ég tudja még, hogy mi 
minden. És a fa alatt egy pici, 
letakart bölcső állott.

Nézd csak, —- szólt anyitotta a hátsó kaput, mély- ... ,
hez csak neki és az urának volt férfi cs fölemelte a esipketa- 
kulcsa. Illatos, meleg levegő-' karót, ezt épp most tette 
jii, pompás tölgyfa-burkolatitjl,e 11 * angyal az ablakon sza- 
lépesőház vitt fel a lakosztá- módra! — A bölcsőben egy
lyukba. Az előszobában meg 
állt. Béniről egyenletes lé|>é 
sek nesze hallatszott.

Az asszony szétválasztotta a 
gyöngyös függönyt és reszket» 
ve, lábujjhegyen belépett n 
szobába. A sarokban felgyúj­
tott óriás karácsonyfa és ró­
zsák és fenyők illata szállt-fe­
léje. Az ablaknál, melynek 
csipkefüggönyén át beragyog­
tak a karácsonyi éj csillagké­
pei.'ott állt az ura mozdulat'a-

aranyhaju, mosolygó, rózsáahu- 
su, csupa gödrös csodáimba fe­
küdt. Olyan élő. drágán ka­
pálózó és annyira hasonló Gri- 
zeldáho^. hogy az asszonyka 
tapsolni kezdett az elragadta­
tástól.

,— Öli, drága uram csak­
ugyan nekem hozta az. angyalt

A férfi szelíden, boldogan 
Vólingatott

— Az angyal megkérdezte, 
hogy jó asszony lakik-e itt?

száműzte magát. A postaszán 
homályában szent fogadalmat 
tett magában, hogy soha töb­
bé ne* kacérkodik senkivel, 
még ha maga Árgyus királyfi 
kerülne is az útjába.

Az Arany szarvashoz cim-i , , ,
zett elegáns fogadó előtt a pos- f ™ f " »gy-ságuri
takocsis elszállt a bakról és le- no,t n6tt m'"*
szedte a pirospecsétes levele­
ket és a fenyőgalyakkal díszí­
tett csomagokat, hogy még ide­
jében kézbesíteni lehessen a 
címzetteknek. Orizelda elható 
rozta, hogy mivel még csak 
hat óra van, ő is felmegy a 
fogadóba, hogy rendbeszedje 
magát az utazástól. Aztán 
meg nem árt, ha még egy ki­
csit vágyódik utána az ura; 
annál nagyobb lesz az öröme 
és a meglepetése.

Benjámin, a galambősz pin­
cér majd kiejtette az ezüst ka- 
ro.sgyertyatartót a kezéből, a 
mikor Orizeldánnk fölfelé vi 
lágitott a szobájába vezető, pi

föl a földről, mint 
egy gyönyörű álomkép. Fi­
nom, fehér kezére ráhnllott a 
rózsaszín atlaszkézelőből kiom­
ló csipke és s csipkéből régi, 
édes ambraillat felhöziitt.

— Oh Istennő. — bókolt 
mély meghajlással Orizeldának 
— az ön sZcme életre kelti az 
élettelen anyagot és egyetlen 
vágyba tudja feltámasztani le | 
tűnt évszázadok férfiéietét. ;

A kis óra muzsikált. Orizel­
da pedig önfeledten hajiad»-j 
zott. Táncolt a zenélöóra rit-j 
«tusára.

Kívülről vtles-áluiodóan te. j 
hintett he a karácsonyi ég és
Orizelda elcsitította a taktusba | ŐWOW<8X6»»»3m»000000;oo<f< 
beleszóló lelkiismeretét.

Kivri t a végzet. I(leballagok 
Mellétek, boros, piros asztalok.
Ulet szegény legénye, bus betyár,
Itt rám felejtés édes mérge vár.
Sötét az élet, de piros a bor,
Boros piborban az Öröm dalol.
Fekete éjben, lelkem éjjelén.
Ez öröm lángját élesztgetem • én.
Tudom, hogy éget és eléget ez.
De egyszer igy it, úgy is vége lest.
6. addig forrjon, mint a must. szivem. 
Édes vadul és édes szelíden.
Villogjon billikomok fenekén ■<
A rubin vágy és a smaragd remény!
A borban régi ászok fénye ég.
Szüreti tűznek önti melegét.
És néha mézes, mint a régi esők,
És fanyar, mint a tűnt illúziók.
És keserű, mint sorsunk, a cudar 
És néha furcsa vágyakat sugall: 
Szerelni újra. élni újra még 
És ekkor érzem, hogy már itt a vég.
Meghalni százszor, szépen, igí/^Tehet 
S köszönteni a hűtlen életet,
A hűtlen asszonyt, mindent, ami szép 
És kárhozat és üdv es semmiség!

Juhász tlyuJa

Az. arca 
szemében 
tiikröző-

rosszőnyeges lépcsőn.
Aznap este egészen iires volt j — Ez az álmom — suttogta|nu és kifelé nézett, 

a fogadó. Karácsony estéjén— a másik az életem és még'sápadt volt és kék 
csak a kisértetek és angyalok osak hat óra van. jvágy és szomorúság
utazgatnak, Orizelda fölgyw.j-: Ekkor a kis hegyesüllu már- dőtt.
tolta a gyertyákat és első iitjajkiz szemében ott a zenélőórán] A régi városház órája hét 
a nagy. ováirámás tükörhöz gonosz fény lobbant. Finom kis érce* ütést kongatott. Valahol, 
vitte. ' - ' jujjahegyével suttyomban nagy Mérhetetlen, boldog messzeség-

Ah I bámulta meg magát, mi I körben előrelóditotta a zenélő- jben a kis Jézus bölcsődalát 
közben kerek állirulatt eloldot- óra mutatóját. Plim. .. Plim. .. énekelték boldog angyalok. .. 
fa a kalap szalagját és a her- piám... A meniiette megbi-i — Jenő! — zokogott fel a 

fekete múmtist is, a mint ka- "melingállér alól előtűnt a síi- esaklott, a muzsika elszakadt, kiesi asszony és odarepült a 
ján nyelvéi az angyali tiirel- lét atlaszderék szivalakti ki-1 Orizelda az órára nézett.'férje nyakába. Bocsáss meg, 
mfi férjre Sltögeti. agy hogy!vágása. Ijedten, még egyszer. Közelebb drágám, én nagyon rossz voi­
ce vége is kijön egy kicsit a ! Jaj. lie szép vagyok! tljjon- lépett. A szive eszeveszetten tam! Ugy e. hogy nagyon rossz 

,.41,01. golf és megcsodálta a rózsaszín kalapált: az óra nyolcat mu- voltam!!

láttalak átjönni aÉn akkor 
téreo...

Orizelda karjába kapta a ba­
bát és magéhoz szoritotta.

— Látod, ha ilyen egyetlen 
játékszerem lett volna, sohasem 
jutott volna eszembe kacérkod- 
Tii. Meglásd, milyen jó leszek 
ezentúl!.. .

És mert egy húsz éves asz- 
szonyka szavára már lehet ad­
ni és mert csodák is történnek 
néha n világon: lehetséges, 
hogy Orizelda meg is tartotta 
szavat. “ 1
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A szaharai császár
t (Folytatás • 3-ik oldalról.)Si» kormányzónak nevezett
__Ennek a fia, Powers Gou-
raud az udvári zenész. Az ez­
redes, a szerencselovag, aki 
az amerikai polgárháború­
ban szerzett sebhelyeit büsz­
kén viseli, most végre olyan 
állásba jutott, amelyben a te­
hetségeit kifejtheti. És tény, 
hogy a szerepét megdöbben­
tő komolysággal játssza a 
megrendült London előtt.”

Szemtől szemben Lebau- 
dyval, ezzel a rendkívüli ka­
rakterrel, sokszor igen nehéz 
yolt a helyzetet komolyan 
nem venni. Mert a személyi­
sége megnyerő volt, meggyő­
ző, magnetikus. ő maga is 
rettenetesén komolyan vette 
a dolgát. Annyira komolyan, 
hogy miatta megfeledkezett 
mindenféle más bolondságá­
ról, szenvedélyéről. Megfe­
ledkezett a versenylovairól, 
a kutyáiról, a szeretőiről Eu­
rópa különböző nagyvárosai­
ban.
, A koronázás rendkívül ün­
nepélyes, noha kissé, hogy 
úgy mondjuk, furcsa volt. 
pgen kevert társaság vett 
részt az ünnepélyen, amikor 
is Lebaudy császárnak kiál­
totta ki magát, a szolgái hü 
séget esküdtek neki és a szál­
lodai “beli boyok” mondot­
ták el az uralkodói üdvözle­
tei. A fejére papirmaséból 
készült ideiglenes koronát 
tettek, tekintettel arra, hogy 
a Cartier ékszerüzletében 
megrendelt aranykorona 
bem érkezett meg. Az én ál­
talam szerzett nemzeti him­

nusz .óriási megdöbbenést 
keltett. És az igazat meg­
vallva, ezt nem is csodálom.

És ezt a komédiát a fran­
cia milliomos hónapokon ke­
resztül játszotta, egész Euró­
pa óriási mulatságára. Egy 
szép napon azután, anélkül, 
hogy az “udvarnak” erről 
még csak fogalma is lett vol­
na, a “császár’ minden előze­
tes megjegyzés nélkül, lekö­
szönt és az alkalmazottak 
ekkor jöttek csak rá, hogy a 
világ legnagyobb áprilisi tré­
fájának lettek az áldozatai.

' Az én apám volt a főta­
nácsadó, akinek azonban so­
hasem fogadták meg a taná­
csait. A főkötelessége az 
volt, hogy kikérdezte a jö­
vendő tábornokokat, admi­
rálisokat és azokat, akik mi­
niszteri tárcára áhítoztak. 
Az én munkám már sokkalta 
könnyebb és felelősségtele- 
nebb volt. A kötelességem 
csak az volt, hogy a nemzeti 
himnuszt megszerkesszem. 
Ez a remekmű, amelyről a 
"császár” pzt a kijelentést 
tette, hogy annál szebbet ne­
ki még nem Írtak, három 
közismert melódiának ve- 
gyüléke Volt. A “császári" 
gazdámnak azonban vagy 
rossz emlékezőtehetsége, 
vagy botfüle lehetett a zené­
hez, mert mindig azt han 
goztatta, hogy a szerzemé­
nyem teljesen eredeti. A da­
rab a Mendelsohn nászindu 
lójának néhány ütemével 
kezdődött, azután minden 
megerőltetés nélkül átcsa­
pott a maraeillesere és végül 
a “Good by Forever” cimü

amerikai mélabus dallal vég­
ződött. “őfelsége" rendkí­
vül meg volt a himnusszal 
elégedve és kért, hogy csi­
náljak belőle néhány zongo­
rakivonatot és énekpartitu- 
rát, hogy a Szahara sejkjei 
azt dúdolhassák a sivatag­
ban.

Amikor azonban megír­
tam az “óh Mi Szép Alom” 
cimü alkotást, ez már. nem 
tetszett és elvesztettem az ál­
lásomat. Ugyanily visszatet­
szést keltett a “Szahara bum- 
dié” cimü remekművem is.

Azonban megvoltak a kel­
lemes izgalmaim. 1 Hiszen 
maga az, hogy legalább né­
hány napig maestronak ne­
veztek, büszkeséggel töltött-----
el. És amikor a szálloda ze-j tagban az életet kellemessé 
nekara a császár és kíséreté tehették volna. Egy szép na- 
nek beléptekor az én himnu- pon mindenféle tengeri men- 
szomat játszotta, olyasfélét tőeszközök érkeztek meg a 
éreztem, mint érezhet a zene “szaharai haditengerészet" 
szerző, akinek nagyszerű al- részére. Mert a császár ten- 
kotását például egy jazz gerészetet is akart, noha ten- 
band játsza el a maga szin- gere nincsen a Szaharának, 
kopált formájában. -.Megbízta az apámat, hogy

Noha elcsaptak, mégis egy nagyszerű tengernagyot.

ir, ha megkapta volna a fi­
zetését. A különböző feltalá­
lók és “azkimelők” naponta 
szinte ostromot intéztek a 
palota ellen, amely a szállo­
dának egyik teljes emelete 
volt. A világ minden részé­
ből sereglettek a evihákok és 
a bolondok, hogy pénzzé te­
hessék az eszméiket. Az 
egyik olyan pápaszemet em­
legetett, amelynek haszná­
lata ártalmatlanná teszi a 
szemre a szaharai homokot. 
A császár, megrendelt belőle 
százezer darabot, azonban 
pénzt a feltaláló sohasem lá­
tott.

Hoztak mindenféle össze­
rakható és hordozható sátra­
kat, házakat, amelyek a eiva

megtartottam a helyemet az 
"udvari életben” sőt egyszer 
csaknem kineveztek első ud­
vari bolondnak. Amikor a 
kabinet összeállítására ke­
rült a sor, azt ajánlottam, 
hogy a belügyi tárcát a szál­
lodának főszakácsa kapja. 
Csináltam azut*n más 
két Is, amelyeken a "császá­
ri gazdám" nagyszerűénél 
nevetett.

Az apám igen nehezen dol­
gozott. Sokkalta nehezebben, 
rnint amennyit a fizetése

egy második Nelson admirá­
list szerződtessen. Winston 
Churchill! kifogásolta u fia­
talságánál és Fisher angol 
tengernagyot az öregkoránál 
fogva. És végül megegyeztek 
az egyik csatornahajó kapi­
tányában, hatalmas szakállu. 
vörös hajú angol tengerész­
ben, aki a szerepét nagysze­
rűen játszotta.

A hadsereg fővezérletére 
mindenáron a Cambridge! 
herceget szerették volna 
megnyerni. A jóhumoru her-

megért volna még az esetben cég még el is jött az udvar­

hoz a dolgot megbeszétnL 
Később visszautasította a 
megtiszteltetést azzal, hogy 
mint angol parancsnok és Ed­
ward király rokona, nem 
akar diplomáciai bonyodal­
makat előidézni.

Azután Ki tehénért, vagy 
Robertset szerette volna Le­
baudy. Végül az állást egy 
nyugalmazott angol alezre­
des kapta meg, különösen az­
ért, mert nagyszerűen tudta 
a hires indiai ételt, a sunyt 
elkészíteni.

A hadsereg egyenruhája 
pazar volt. Cseresznyevörös 
nadrág aranyzsinórra! bíbor 
vörös tunika és asztrakán 
mente, amely huszárosán-lett 
volna a vállra vetve. Az 
egyik hires londoni szabó 
mintát csinált belőle, amelyet 
Lebaudy Pierre nevű inasa 
viselt nagy megrökönyödés­
re. .

Az egyik London melletti 
nyári mulatóhelyen egy be­
duin sejk mutogatta magát. 
Ezt a szaharai fiút a császár 
maga mellé teatőrnek szer­
ződtette. A hivatalos szobák 
pazarul voltak berendezve 
és Szahara mappáival tele­
aggatva. őfelsége maga ál­
landóan máltai kimonóba öl­
tözve végezte nagy fontos­
kodással a hivatalos ügye­
ket.

így ment ez a száznapos 
uralom alatt. Amikor azután 
a császár egyszerre minden 
további nélkül leköszönt, az 
udvartartás ezt a napot az­
zal ünnepelte meg. hogy an­
nak minden egyes tagja ha­
talmasan berúgott.

Az én felejthetetlen husvétom a mohamedán Törökországban
j

(Folytatás az 5-ik oldalról)
mi felénk. Egy papirt adott 
át Edithnek. Előhívtuk tolmá­
csunkat, a ki elolvasta a táv­
iratot * ^Bristoó az amerikaiak­
hoz: Hogy vannak t Van-e 
szükségeik valamire!”

Emlékeznek, gondolnak ránk!
Bristol, a tengernagy, az a- 

merikai megbízott Konstantiné 
pofyban! Mintha csak ide nyuj 
tóttá volna a kezét a messzeség 
bői, hogy megbátorittassunk, a

OROM
ka am ékaaatak Űrt hallanak 

amerikai rekoaalktél, 4a
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mikor már elszorult a szivünk.
A távirathozó török megma­

gyarázta, hogy négy hasonló 
szövegű távirat^ érkezett: egy- a 
polgári hatóságokhoz, egy a ka 
tonai parancsnoksághoz, egy a 
táviróhivatal főnökéhez, egy a 
csendőrséghez és mindegyikben 
választ kértek huszonnégy órán 
belül. Egyszerre úgy éreztük, 
mintha nagyon fontos személyi 
ségek volnánk. A török is na­
gyon aggódónak látszott szeme­
inkben. Attól félt, mintha vala

mi amerikai repülőgép szállana 
ki a felhők közül és elpusztíta­
ná a falut, ha nem megy hu­
szonnégy órán belül.

Gyorsan tanácskoztunk, de bi 
zony csak hiábavaló, gondolata­
ink jöttek. Hogy nem indulhat­
nánk-e azonnal haza; hogy nem 
jönnek-e amerikaiak, felváltani 
bennünket; hogy nem kaphat­
nánk-e valami, kis friss divatla­
pokat. Végre is Edith véget ve­
tett a haszontalan fecsegések­
nek. Eszébe jutott a reggeli Is­

tentiszteletünk. Az asszonyok, a 
kik gyóntak, és a gyermekek, a 
kik ott térdeltek. Először, öt év 
után! És ezt mi teltük lehető­
vé!

Határozott hangon diktálta 
már Edith a választ: " Ameri­
kaiak épségben, semmi szüksé­
günk.”

Azután kikisértük .az óriási 
törököt az udvaron át a magas 
falig, és kibocsátottak a nagy­
kapun. A lehanyatló napnak a 
sugarai ragyogtak ránk. És 
nyugati szellő csapott, az ar­

cunkba. De ez a szellő még hi­
deg volt: hamar bekergetett a 
házba. Főztünk egy kis hazai 
levest, amerikai kannából valót.

Azután, szokás szerint, kivet­
tünk egy téglát a tűiből, ron­
gyokba burkoltuk, betettük az 
ágyba a lábunk felöl,' éa hamar 
bebújtunk magunk is.

A szivünk tele volt hálával 
Isten iránt, a kalapokért, a tem 
plomokért, a táviratért, és min 
deliért.

NEM FEHÉR FAJOK JÓSZIVO ÍTÉLETE A FEHÉR FAJ 
CIVILIZÁCIÓJÁRÓL.

nél tart. A franciák és általi­
ban az európaiak falják ezt a 
regényt, pedig súlyos vádirat as 
az európai civilizáció ellen. A 
néger faj beled életét és szen­
vedéseit Írja le benne a néger 
Maran, nagy erővel és kiváló 
művészettel. És az egézz könyv­
ből ez a kérdés harsog ki: “mi 
közünk van a franciákhoz? mi­
nd jogon tipornak reánk a fe­
hérek? miben különbbek dk ná­

dunk? -
Regényének eldazarában a 

néger iti Rabindranath™ hivat 
kozik és bejelenti vádalt a nyu­
gati civilizáció Wien:

“Civilizáció, civilizáció, euró­
paiak büszkesége, az ártatlanok 
véráldozataival, Rabindranath 
Pago re, a hindu kdltd, megmon­
dotta egy napon Tokiéban, hogy 
mi vagy! —

“Birodalmadat hullákon épé-

I?(Folytatás a 2-ik oldalról.)

ted fel. Bármit Is akarsz, bár­
mit is lessel, mindig hazugság­
ban felrengeaz. I,átlódra néma 
könnyek fakadnak és fájdalom 
sikoltásai kelnek. Tiéd as erd, 
mely a jogon tipor. Nem fáklya 
vagy te, hanem tüzvéas. Amihez 
hozzáérsz, ezt fölperssaled..."

így ir a néger a nyugat büsz­
keségéről, a civilizációról. És 
azok után, amit magunk láttunk 
a háború alatt és azóta is, el 
kell ismernünk, hogy jogosan 
vádolja » civilizációt

Bizony, Európa nem jó utak­
ra tévedt. A Kelet éa Dél vádló 
ujjal mutat reá, éa kétségbe­
vonja jogát ahhoz, hogy fölöt­
tük gyámkodjék. És ha az euró 
pal nemzetek nem térnek észre 
és nem jdnnek rá, hogy maguk 
alatt vágják a fát, el fog követ­
kezni » rettentő összeomlás.

Á fehér faj did ereje, fiata­

los energiája, mely még építeni 
tud, nemcsak rombolni, átkelt 
a tengeren és Amorikábaa ho­
nol. Ez a fiatal ország nem vet­
te át az örer Európa hibáit, 
magából fejlődik és humánus, 
nemes szabadságot hirdet, adt 
azt meg is valósítja. Szó sincs 
róla, vannak hibák odaát is ét 
eteket legjobban azok Ismerik, 
akik ott élnek, de mégis: Ame­
rika fiatal ét ismoe, még nem 
roskadotik a hagyományok ter­
he alatt éa úgy építheti fal jö­
vendőjét, ahogy akarja.

A vén rfvllitáció roskadozik, 
a fehér fai nemes értékei talán 
ott as Újvilágban fognak kibon 
takozni, hegy a Jövendőt szeb­
ben építsék fel, mint ml euró­
paiak építettük fel jelenünket e 
múltak korhadó fundament»-

Baktay Ervin,

As eredeti Be Iter milk (M) a 
csikók keidé eledele.

A kié csibét 4« ».ától S hetes ko­
ráig kell. hoar l onhevval stseaSk. 
hogy éljen éa növekedjék Ke ea ét- 
véjhrserjeseta eledel, tinta édes bu­
sából éa elintett, eeéeeeéeee IrftbOl 
ven tudományos alapon öeasetéve.
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Conker-mOd wer szerint elkészítve. 
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nélkülöz! ás rsseélysz
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A szaharai
A Jaques Lebaudy bolondságai. — Powers Gouraud nak visszaemlékezései.

zenészi tisztet töltötte be.
Aki az “udvarban” a fő-

K
I NE hallotta volna 
valaha Jaques Le- 
baudynak a nevét, a 
ki annak idején I. Ja­
kab, a Szahara csá­

szárának nevezte ki nagy 
szerényen magát? Tudjuk, 
hogy az atyjától, a francia 
cukorkirálytól óriási vagyont 

'örökölt. Tudunk mindenféle 
különcködéseiről. Tudjuk, 
hogy hogyan szórta a pénzt 
a lehető leglehetetlenebb for­
mákban, hogy azután a pa­
zarlás! rohamot a szigorú ta-

, elismerni", meghasonlott 
Európával, leköszönt a kép- 

! zeletbeli “trónjáról” és ál­
lj ölt Amerikába, ahol azután 
a polgárjogot is megszerez­
ne. A karrierjének szomorú 
vége szakadt. Westburyn, 
Long Islandon, a felesége 
lőtte agyon. A száznapos 
“uralkodásának" idejéről és 
a személyéről érdekes dolgo­
kat mond el Powers Gou­
raud, aki annak idején “ud­
vari zenésze” volt “I. Ja­
kabnak.”

egyetlen nickelt se kaptam. 
Én, aki az udvari zenésze és 
a kabinetjének a tagja vol- 
jtam, sohasem kaptam meg a 
fizetésemet. Pedig ugyan­
csak megdolgoztam érte. 

[Nem valami könnyű dolog 
például nemzeti himnuszt 
komponálni egy olyan ország 
részére, amelynek a lakói 
még csak nem is sejtik azt, 
hogy uralkodójuk is van. Ha 
tehát nincsen is törvényes ke­
reseti jogom a volt főnököm 
[hagyatéka ellen, az bizonyos,

tározta, hogy azt birtokolni 
is fogja. Minél többet gondolt 
rája, annál jobban megked­
velte. Minél jobban megked­
velte, annál erősebben hatá­
rozta el, hogy birtokolni is 
fogja. A francia kormány 
formálisan megdöbbent. A 
londoni nagykövetet arra 
utasította, hogy tapogassa ki, 
hogy a ‘császár’’ őrült-e, 
vagy cselszövő. A svájci kö­
vettel elhitették, hogy Le­
baudy svájci alattvalókat to­
boroz, amikor a Hotel Cecil

“A vélemények különböz­
nek abban a tekintetben,- 
hogy Lebaudy, a cukorkirály 
fia tényleg bolond-e annyira, 
mint amennyire kinéz. Tény 
az, hogy nagyszerű komoly­
sággal játssza a szerepét. 
Szinte furcsa, hogy. ennek a • 
gilberti bohózatnak a Savoy 
szálloda a színhelye, közel 
ahhoz a kis színházhoz, a 
melybén az "Utópia Limi­
ted" és a “Mikádó”. színre 
került. Ezután I. ákabnak, a 
Szahara császárának fogják

karékoasági roham váltsa 
fel. Igazán azonban akkor ej­
tette ámulatba a prózai Lon­
dont és a meghökkent vilá­
got, amikor a londoni Savoy 
Hotelben egyszerűen a Sza­
hara sivatag császárjának 
kiáltotta ki magát. Később, 
amikor a franciák kinevették 
és nem akarták “hivatalosan

A zenész megemlékezik 
arról, hogy Jaqueline Lebau- 
dyt, a ^’Szahara császárá­
nak” leányát nemrég elvet­
te Roger Sudreau gróf. A fia­
tal asszony, mondja Gou­
raud, vagy nyolcvanmillió 
dollár értékű vagyont vitt a 
grófi férje házához. És én,
MAiulifl ■ RYAarMtíV *á»n£ft7..

hogy a, panaszkodásra van 
untig elég okom.

És érdekes, hogy egész 
London, sőt egész Európa 
cgyidőben szinte meg volt 
döbbenve ennek a furcsa 
egyéniségnek a terve miatt. 
A “császár” eleinte megelé­
gedett azzal, hogy megnézte 
a birodalmát. Azután elha-

’néhány pincérét leszerződ­
tette.

Sir Henry Lucy, a Punch 
cimü angol élclapnak volt 
szerkesztője, nemrég kiadta 
és Ploy’d Georgenak ajánlot­
ta “Egy Újságíró Naplója” 
cimü mese feljegyzéseit, a 
melyekben többek között 
ezeket mondja: - ^

nevezni és ha valaki tévedés­
ből elhagyná a titulust, au 
nak még diplomáciai követ 
kezményei is lehetnének. í 
császár szerencsés lehe 
hogy megszerezte a szolgí 
latait Gouraud ezredesnek, 
ki ennek előtte Edisonná 
európai képviselője volt ée a 

(Folytatás a 12-ik oldalén.)



A. - . /
-.1 _ I if >Hrj-i[ ifflj^M'|iitiiitn 11 ír MtlviiniliftilrtTí^iwni/nT‘,"if''iniihlliiftiWiLn'i fr~nn • TTiifOT7litht»i^iáÉÉÉfffíltelM<áÍ^^^^ÉÉÉ<Éttî ^fcMÍiÍII<Mftlíiirt><fÉÉÍtMfllfaÉa'ftiíaflMiáiÉáiiÉittl>Jfc ' m
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FARKAS bácsi bolt­
ja amolyan egysze- 
rü, pici füszerüzlet 
volt, künn, a Futó­
utcában. Az üzlet­
be két téglalépcsön 

kellett lemenni. A savanyított 
Uborka éa a füayrek illata kel­
lemesen elegyedett össze itt a 
liszt, meg a szilvalekvár szagá­
val. A pult egyik felén kis bor­
ítókban ottá Utak a hér ingek, te­
jes meg ikráé, kinek amilyen tét

S mellette üvegbura alatt saj 
lukacsos tömege, eaokoládé- 
miaok, amodébb meg magas 
■nyakú üvegtartályokban 

mindenféle cukorkák: savanyu, 
Lelyemcukor, töltött maláta, szc 
lid fénylésü barna bogyószerü 
|larabokban. Ki tudná fölsorol­
ni mindazt a nyalánkságot és 
|ó falatot, amit a Farkas bácsi 
eoltja a vevőknek kínált. A bar 
na, dús szalámi rudak, meg a vö 
tűsre paprikázott szalonnadara 
pok kívánatos rakása hívta, csá
eitgatta a szemeket__

Igen ám: csupán a szemeket. 
Mert a kezek, amelyekre az ilyen 
holminak szüksége van, hogy a 
közvetítő kereskedelem anyaga 
ul szolgálhasson, nem mozdultok 
meg a keringek, a sajtok, 
csokoládétáblák, a cukorkák meg 

,a szalámi rudak felé. Ki tudja, 
mi volt ax oka ennek. Talán pén 
ze volt kevés a Futó-utcai kö­
zönségnek. Vagy az volt a baj, 
hogy a kis bolt igénytelen, szűr 
ke cégérével, egy halványkék szí 
nü kis ház alacsony, félig pin 
eehelyiségében nem tűnt fel e- 
léggé a tisztelt váaárlópublikum 
nak f Bárhogy ’ is volt, a Far­
kar-fék kis fűszeres bolt sehogy 
ee ment. Farkas bácsi, meg a 
felesége pedig ott töltötték reg­
geltől estig minden idejüket. Az 
asszony, barátságos, husosképÜ, 
derék néni, ott üldögélt a kis 
kalitkaazerü üveges pénztárban 
ás egyéb tennivaló hiányában 
bádogdobozban összegyűlt kevés 
ke pénz közül kiválogatta a hi­
básat és azt ragaazgatta, vagy 
valami régi regényt olvasgatott. 
Farkas bécsi pedig ott izgett 
mozgott Örökké a pult mögött, 
rendezgette a fiókokat, a stanic 
lira kasokat. Néha, szomorúan a 
kezeit dörzxölgetve, kitekintett 
az üzletajtón át a szűk utcába, 
ahol csak néha-néha ment el va 
laki. Ha legalább csak minden 
ötödik járókelő jönne be hozzá 
valamit vásárolni! Eh, mit min 
den ötödik! Ha csak minden ti 
aedik jönne be hozzá, már akkor 
ia megtalálná a számítását__

így töprengett szegény Far­
kas bácsi, miközben fáiig bán 
^ódó, félig restelkedő tekintetet 
vetett a feleségére, n szűk pénz- 
iá rkalitkába. Milyen igaza volt 
az asszonynak, amikor egy éve, 
a kis bolt átvételekor könyörög 
ve kérte,- hogy ne vágjon bele eb 
ke a dologba. Akkor holmi asz- 
aaooybeszednek ócsárolta a fele-

& kifogásait, el enkezéaét. — 
bizony már szívesen szót 

egedna neki! De most már biá 
‘ a. Mindene beleölve ebbe a kis 

[ Banga helyiségbe, meg az áruk 
{ «, amik a nyakén maradnak, a
rÍmf végre meg romlanak__
■ — Tönkremegyek__ tönkre
Wyrflnk... — igy tépelődött 

"iben egy délután, amikor a 
ebéd befejeztével az 

aljában levő km lakásból

visszajött az üzletbe, az asszony­
hoz, Mii ott az üzletben költötte 
el az ebédjét. Its, mintha csak 
összebeszéltek volna, az asszony 
is éppen ebben a pillanatban 
gondolhatott valami hasonlóra. 
Erre vallott hirtelen Szomorú 
fejcsóválása. És, amikor tekinte 
tűk összetalálkozott, a gondok­
tól elgyötört asszonyka ujjatlan 
keztyübe bujtatott két piros ke­
zét összekulcsolva, mereven te­
kintett maga elé__

Hirtelen furcsa nesz riasztot­
ta meg mindkettőjüket, amely 
a kis bolt hátulsó részéből, a la­
kásuk felől ütötte meg a fülü­
ket. Eleinte, mintha óvatos lé­
pések nesze lett volna, utána pe 
dig olyan, mint amikor valaki 
nekimegy a sötétben valaminek. 
Éppen figyelmeztetni akarták 
egymást, de most a homályban 
a pult mögött, a lakásajtóban 
egy ember állt. Toraonborz, 
rossz, Szinte ijesztő külsejű fér 
fi volt, a kabátgallérja feltürve, 
kalapja a szúrós szemére húzva. 
Olyan nézéssel tekintett rájuk, 
mint aki feltétlen némaságot és 
megadást parancsol.

Rémületükből azonnal fel 
ocsúdtak. Még mielőtt a betörő 
szóhoz juthatott volna, vagy a 
hoz, hogy valamit cselekedjék 
vagy elmeneküljön, Farkas bácsi 
•két jókora ökle ott szorult a nya 
kán, meg a derekán. Az asszony 
pedig, minthogy segítségük eb­
ben a vásárlóközönség dolgában 
nagyon ia szűkölködő boltocska 
ban nem akadt, gyors lélek je 
lenlétében lekapott egy szegről 
egy egész nyaláb istrángkötelet 
és odadobta azt az urának, aki 
kegyetlenül ösze-vissza kötözte a 
hívatlan vendéget, aki dühös te­
hetetlenségében állt ott.

Félpercig eltartott, amig ki­
fújták magukat. Akkor az asz- 
szony hideg, tompa hangon oda 
szólt az urának:

— Farkas, szaladj rendőrért! 
Majd én vigyázok rá!

És Farka» tüstént rendőrért 
szaladt.

Itt elakadt a szava. Mintha 
mérlegelné, hogy mily szavak­
kal fejezze ki fontosnak érzett 
gondolatát. .

Az asszony erre már felütöt­
te a fejét. Nem a betörő megadó 
szelíd hangja, meleg tekintete 
hatotta meg, hanem az értelmét, 
az asszonyi kíváncsiságát fogták 
meg a szavak; tovább is szigorú 
szemmel kisérve a férfit, szigo­
rúan, kurtán vágta oda:

— Hogyha V.
— Hogyha értenének hozzá,

ve1 az ipsének.
— Az ám! Ahoz érteni kell. 

Kiáltani oda, oda-e, a boltajtó­
ba, oszt becsalogatni a mélyen 
tisztelteket. Én megmutatnám. 
Mert én kérem kikiáltó voltam 
tiz évig a vurstliban! Tiz évig 
kikiáltót De ott aztán volt ia to­
longás, a minden it. Meghiszem 
azt. Az a művészet. Csakhogy 
manapság nem fizetik^ Pedig az 
a lelke az ízlelnek. Pláne itt, 
ilyen kis vacak helyen, mint ez 
a Futó-utca__

Fohászkodás
Annák, szerelmek, elbocsátom őket,
Mini ászt lomb a szálló levelet,
Szőkén keringte hulljanak az óskerl 
örök rögére, holt álmok feleli.

Gagyogjanak, inig tudnak, a tűnő férni 
Huni/ö I Hágán, vágyam lángja az,
Múlt ifjúságom gazdag temetőjén,
Mig jő a tél, me lg dúdol és havaz.

Én addig állok álmosa omladékán. 
Magányom dombján s nézem hallgatag, 
Hogg a napóra árnya mint halad.

Forgó .szerencsék és forgó planéták 
Táncolnak ott fenn és elmúlnak itt lenn, 
De élsz és vársz örök szerelmem, Isten!

Juhász Gyula.

hogyan kell becsalogatni a ve­
vőket. Ez külön tudomány. — 
Nagy tudomány, mondhatnám. 
Éhez érteni kell.

Az asszony kissé meglepődve, 
kissé el is gondolkozva, hangjá­
ban némi hisztérikus árnyalat­
tal, nagyon szűkre szabott mo­
sollyal válaszolt, de csak annyit:

— Hm__no___ •
Ettől aztán megeredt a nyei-

Wgytmk 
■agában <
^pftjéi

Azok ketten meg farkasszemet I 
néztek egymással. Az asszony lel 
nem vette volna szemét a betö-j 
főről egy félvilágért. Amaz meg, I 
immár nem is igyekezve kötelé­
keitől megszabadulni, a földre 
sütötte a szemét. Majd gondolt 
egyet, fejének egy mozdulatával' 
helyére billentette a dulakodás, 
hevében félreesuszott kalapját | 
és, mondhatni, betörőknél szó- • 
katlan szelídséggel tekintett Far 
kasnéra. Ebben a tekintetben 
volt valami a bünbánásból, va­
lami a megindító, mély fájdal­
makból, amelyek nem jutnak szó 
hoz, csak a szem csillogásán ke 
resztül tudnak beszélni. Az asz- 
szony állta ezt a szelíd tekinte­
tet, vitézül állta, de a. betörő 
most egy könnyed mozdulattal 
megszólalt:

ITgy-e, rosszul megy ?__
Rosszul megy ez a kis bolt T__

Farkasné a lelke mélyén fel­
háborodott ezen a szemtelensé­
gen. Betör fényes nappal, a la­
káson keresztül a boltba és most 
még barátságos diskurzust akar 
kezdeni. Ez már mégis sok!

— Pedig__ pedig jól is me­
hetne, — folytatta a betörő, za­
vartalanul, igen sok me'egaég- 
gel. — H igy je el nekem, nagyon 
is jól mehetne itt ez a kis bolt. 
Az ám bizony, hogyha__

Felhívás! Az akroni magyarság figyelmébe!
HA AZ ÓHAZÁBA vagy a világ bármely részébe pénzt akar 

küldeni a legolcsóbb napi árfolyam mellett.
HA PÉNZÉT BIZTOS HELYEN akarja elhelyezni, 4» kama­

tot fizetünk és pénzét bármikor felmondás nélkül fölvehet!. 
HA HAJÓJEGYET AKAR VENNI, az összes vonalakra kaphat 

nálunk. Vidékiek foglaljanak le helyet akármelyik hajóra, 
$20 elóleg beküldésével.

HA HAZAI ÉS JOGI OGYEIT pontoan, gyorsan és lelkiitme 
rétesén akirja elvégeztetni.

HA ÚTLEVÉLÉT GYORSAN éa biztosan akarja megszerezni. 
HA KEDVESEIT AZ ÓHAZÁBÓL ki akarja hoiatai.
Forduljon bizalommal Akren egyik legelőkelőbb a legrégibb 

, Bankjához, a

Central Savings és Trust Co.-hoz
A SO. MAIN éa MILL ST. SARKÁN, AKRON, OHIO
Pálffy Lel* er, a Magyar Oestily veeetője, a tisztek magyar 
Ságnak bármely ügyes bajos dolgában díjmentesen rendelkezé­

sire Bt. _

Farkasné ájiiult-bámult ettől 
az ötlettől. Asszony volt. aki 
néni az erkölcsi, hanem a reális 
igazságokra helyezi a főrolyt. 
Hagyta, hogy a betörő tovább 
beszéljen.

— Csak állhatnék én oda egy 
öt percre. Csak öt percre állhat 
nék oda, majd meglátná. Még a 
többi utcából is idecsalom én az 
embereket.

Persze, mondta rá az 
asszony gyanakodva, — hogy el­
inaljon. Ismerem már. Csak 
várja ki, amig megjön á rendőr. 
Aztán majd odaállhat.

A betörő arcán mondhatatlan 
küzdelem viharzott. Egymásután 
kétszer lecsukta a szemét, mint­
ha a könnyeit akarná vissza szó 
ritani. Aztán bátran, nyilt to­
kintettel a szeme közé nézett az 
asszonynak és remegő hangon 
szólt;

— Isten engem, jót akarok! 
És ha el i* akarnék inalni, itt 
az utcán, már a tizedik lépésnél 
akad valaki, aki megfog és vita
szalumtól ide. Engedje meg__
próbálja meg velem... — mond 
ta még aztán gyermekes, el-el- 
csukló hangon.

Farkamé, szegény, maga «e 
tudta már, hogy mit gondoljon. 
Volt valami olyas érzése, amit 
ngy hívnak, hogy : vigyázz, lépre 
akarnak csalni! De másrészt még 
viaskodnia is kellett önmagával: 
mit tegyen. Hgv-két percig za­
vartan nézte ezt "a furcsán sze­
repet cserélő embert; majd. ami 
kor az könyörgő tekintetével 
végleg lenyiigözte.a lelki szemei 
előtt már tolongani kezdett az 
ajtóban a vásárlók tömege és 
lassan, szinte alvajáró léptekkel 
odament hozzá, félénk ujjaival 
oldozgatni kezdte a kötelékeket. 
Ezzel hamar végzett, a lietörö is 
segített néki. Végre ott. állt e- 
lótte ez az ember, most már ön­
tudatos, férfias tartásban. Elő­
ször kiegyenesítette elgémbere­
dett tagjait, kihúzta magát, az­
tán megigazította feltűrt gallér 
ját, biztos léptekkel kisietett a 
hol táj tó felé. De alig ért az üz­
let közepére, hirtelen visszafor­
dult :

Most még csak azt mondja
meg, mi az ára a__mondjuk a
cukornak 1

Az asszony kábulton meg­
mondta.

Hát a lisztnek
Azt is megmondta.
—- Hát a__ a rizsnek t
Az asszony minden kérdésére 

pontosan megadta a választ..
A következő pillanatban a he 

tőre harsány hangja verte fel a 
szűk Futó-utcát, lágy, szinte 
dallamos hangon hirtelen zötyö- 

1 gő, de találó verseseibe fogta 
I össze az árueikkeket, mindegyik 
ről más-más dicsérő jelzőt zén- 
gedezve. Szavait széles gesztu- 

! sokkal kísérte. Az emberek meg 
! álltak, összese reglettek, ennek 
is, annak is akadt valami vásá­
rolni valója. Farkasné azon vet­
te magát észre, hogy megtelt ai 
üzlete. Végezetül már. minthogy 
az ura késett, kénytelen volt be­
hívni a betörőt magát is, hogy 
segítsen néki a kiszolgálásban.

Most. egyszerre csak szigorú 
szavak é* kard csörgés. Farkas 
megérkezett, egy rendőr kíséreté 

jben.
— No, hol van az a jómadár t
Farkas hüledezve, ámulva mu 

I látott a pult mögött, szorgosko­
dó betörőre. Farkban é mosolyog 
va szólt oda néki:

•— Farkas, rlme.pt az eszed! 
Hiszen ez az ttj segédünk__

A rendőr persze méltat laokod 
va távozott.

Farkas bácsi pedig a követke 
ző héten uj cégtáblát csináltatott 
ezzel a felírással: “Farkas is 
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A legrégibb emberi hajlék
Württemberg ben kiástak 

három kőkori falut.

A művelődésid rténelem 
egyik legérdekesebb fejlődé­
si sorozata az, amely az ős­
ember természetes búvóhe­
lyétől : a barlangtól, szikla­
réstől a putrilakásokon éa 
pásztorhajlékokon át elveze 
tett a mai lakóházig, a kú­
riáig, bérpalotáig és felhő­
karcolókig.

Az igazán primitiv emberi 
lakásokról mindezidáig jó­
formán semmit sem tudtunk, 
mert a vad népek cölöpépit- 
ményei alapján rekonstruált 
svájci cölöpépitmények ké­
pében több a hipotétikus, 
mint a valóságnak megfelelő 
elem.

Nehéz is a kőkorszak em­
berépek hajlékáról képet 
nyernünk, mert hiszen az 
csak korhadó, gyorsan el­
enyésző anyagból: fából, 
nádból épülhetett s mig a 
kó- és csontszerszámok anya­
ga az idő vasfogával is da­
col, addig az első emberi haj­
lékok porba omlottak, hamu­
vá váltak. »

Annál nagyobb jeletitőaé- 
gü az az eredmény, amely­
ről Hans Reinerth német ré- 
giségbuvár a .Die Umschau 
ezévi 13. számában részlete­
sen beszámol. A tübingiai ős­
történelmi kutatóintézet há­
rom éven át rendszeres ásatá­
sokat végzett a württember- 
gi Buchautól északra elterülő 
Federsee-lápon és kiásatta 
három kőkori falu maradvá­
nyait.

A Federsee-láp ma már 
csak törpe maradéka annak 
az egykoron hatalmas, 12 
km. területű tónak, amely­
nek medrét a Rajna hajdani 
jégára vájta ki. A jégkorszak 
idején keletkezett tó partján 
csakhamar meghonosodtak a 
különböző nád- és sásfélék és 
fokozatosan nagyobb és na­
gyobb területet hódítottak el 
a tótükörből. A lápképződés 
törvénye szerint a siklápon 
csakhamar gyökeret vertek 
a tölgy, bükk- és fenyőfák s

a lehulló lombpárna,az egyre 
szaporodó mohapárna, ma­
gasra duzzasztja a lápot és 
kialakul a magasláp (fel­
láp.) Württemberg kőkor­
szaki ősembere itt a Feder- 
see siklápjaira építette meg 
faluit, amelyeket a magas­
láp évezredekre betemetett 
s amelyek közül hármat az 
1919-—21. évek alatt teljesen 
kiástak. A Württemberg! neo­
lit-ember (az újabb, vagy csi­
szolt kőkor embere) egyko­
ri hajlékának első nyomaira 
1870-ben bukkantak, amikor 
a federseei tőzegláp szúrása 
közben gerendapallót, agyagRR . _
tárgyakat és csiszolt kőszer-fzó á|
számokat találtak. A neolis- 
kori telep teljes kiásására 
azonban csak most, jellemző, 
hogy a német birodalom leg­
nagyobb megpróbáltatása 
idején került a sor és az ása­
tások meglepő eredményei

alapján most már teljesen 
híven rekonstruálhatták az 
ásatást vezető szakemberek 
a kőkorszak emberének fej­
lett telepeit.

Mind a három falu a siklá­
pon épült és pedig kettő köz­
vetlenül egymás fölött, a har­
madik pedig mintegy 200 
méter távolságnyira. Az alsó 
falu cölöpökre épült. 16-1-20 
centiméter átmérőjű fatör­
zseket, amelyeknek koroná­
ját levágták, de a villásan 
elágazó főágakat meghagy­
ták, vertek be szabályos so­
rokban a parti iszapba és a 
korona magasságában elága- 

* ágvillák tartották a kuny- 
alapgerendáit. A cölöpök-hó »PF

re épült házakat 3—4 méter 
széles utcák választották 
egymástól el. A cölöpfalu 
egyes házai három szakasz­
ra oszlanak. A ház előtt 
8—6 méter alapfelületü fe­

detlen tornác emelkedett; 
maga a ház konyhára és háló 
helyiségre különül. Az 6—3 
méter méretű konyhában ál­
lott a fedett tűzhely, a na­
gyobb, 6—6 méter méretű 
hálókamrában nyitott tűzhe­
lyet és heverőpadot találtak. 
A ház falát merőlegesen álló 
deszkákból rótták össze és 
hézagait Ugyanúgy agyaggal 
tömték ki, mint a pádló ge­
rendaközeit. A konyhát és 
lakószobát beborító tető nye 
regalakuan borult a kunyhó 
fölé és kéreggel borítva sás­
ból, nádból készült. A kam­
rában megtalálták a neolit­
kor emberének agyagedé­
nyein, kő- és csontszerszá­
main kívül az őrlőköveket is. 
Háncsból és kéregből össze­
rótt gyékény képviseli eze­
ken az ősi lakóhelyeken az 
első ruhadarabok maradvá­
nyait. Az alsó cölöpfalu fölé 
boruló tőzegláp pompásan 
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síik és mázolok, a legrosszabbul 
azonban a aörfőzők, fuvarosok, 
pincérek és vendéglősök áll­
nak, akik leginkább vannak ki­
téve az alkohol káros fiatá -iá­
nak. Winkler tanár végső kö­
vetkeztetései szerint a kellő 
határok közé szorított hivatás­
szerű foglalkozás egy ideig jót 
tesz a szervezetnek, idősebb 
korban azonban mérsékelni

A LEGGYORSABBAN 
GYÁRTOTT PAPIROS

A Der Vapierfabriliynt cimii 
német szaklap érdekes kísérlet­
ről számol be Egy a Harz- 
hegységben álló papírgyár meg 
akarta állapítani, milyen gyor­
san lehet az élő fatörzsböl pa­
pirost gyártani 1 Reggel 7 óra 
35 perckor kidöntöttek a pa­
pírgyár szomszédságában álló 
erdőben három fatörzset. A 
kéreg lehántása után a fatör- 
ssek ’ feldolgozása oly gvorsan 
ment végbe, hogy az első ro­
tációs papírtekercs már 9 óra 
39 perekor elhagyta a. gépet. A 
tekercset automobilon nyomban 
álazáUi tolták egy négykilomé- 
tcmj%e álló napilap nyomdá­
jába éa délelőtt 11 órakor már 
az utcán árusították a friss 
papirosra nyomott újságot. 
Mindössze 3 óra 25 percbe telt 
eszerint, hogy az élőfából pa­
piros és a papirosból újság lett. 
Heggel 7 órakor még madarak 
esieaeregiek a három fa lomb- 
koronáján éa 11 órakor a leg­
újabb híreket olvashatta a kö­
zönség ugyané fatör zseb papi­
rossá sajtóit hasábjain.

Winkler tanár beható sta­
tisztikai tanulmányokat vég­
zett, hogy megállapítsa, milyen 
módon b(*folyásolja a foglalko­
zás az emberi élet tartalmát. A 
Fortschritte der Medizin 1922 
9-ik számában foglalja össze 
tanulmányai eredményét, ame­
lyek szerint leghosszabb életű­
ek a gazdálkodók és az agy- 
munkások, főleg a filozófusok, 
matematikusok, diplomaták, szó 
nokok és művészek. A kizáró­
lag testi munkát végzők korán 
megöregednek, mert az agy, 
amely az egész szervezet fölött 
uralkodik, fejletlen marad s igy 
gyorsabban válik szenilissé, 
mint az agymunkát végző em­
bereknél. Ennek folytán a fi­
zikai munkások teste is gyor­
sabban megöregszik, amit két­
ségkívül előmozdítanak egyéb 
tényezők, külső körülmények, 
a szervezet elkoptatása is. Az 
agymunkáaok közül rövidebb 
életűek az orvosok, kiknek hi­
vatása nem enged meg szabá­
lyos életrendet; gyakran meg­
zavart éjjeleik és sokszor rend­
kívüli erőfeszítéseik (járvá­
nyok, bonyolult műtétek ide­
jén), valamint felelősségteljes 
munkájuk níind megrövidítik 
életüket. As ipari foglalkozá­
sok kösül a legegészségesebb 
az asztalosmesteneég, közepes 
kort érnek *eg a pékek, hue-

E:, kőművesek, szabók és 
. Rosszabbul állnak • 
Mt, bányászok, kSezörü-

DAN MÉLYTENGERI EX­
PEDÍCIÓ TANULMÁNYOZ­
ZA AZ ANOLNA ÉLET­

MÓDJÁT.

A napokban J. Schmidt dr. 
vezetése alatt dán tudósokból 
álló mélytengeri expedíció 
hagyta el Dánia partvidékét. 
Az expedíciónak egyik főfel­
adata az, hogy a mi vizeink­

kel!. sőt idővel teljesen vissza bői is ismert, rejtélyes élet-

roegőrizte és konzerválta R 
sok- ezeréves épületek min­
den részét Amikor a növő 
láp már maga alá temette az 
alsó cölöpfalut, megépült fö­
lötte a második falu, amelyet 
azonban már nein cölöpökre 
alapoztak. Gerendákból pad­
lót illesztettek össze és ezt 
fektették a láp felszínére. A 
cölöpfaluval szemben a lápi 
falu házai jóval kisebbek; 
egyetlen cölöpház területén 
három lápi ház épült. Mig a 
cölöpfalu minden házának 
alapterülete 72 m., addig 
a fölötte épült házaké csak 
24 m. A kamra és a háló­
kamra megvan ezeken is, de 
a fedetlen tornác hiányzik. A 
lápi falu utcái is jóval kes­
kenyebbek, mindössze 1.30 
méteres köz választja el 
egymástól az egyes házakat.

A tübingiai ősrégészeti ku­
tatóintézet tudósai szerint a 
Federsee két kőkori falva 
két különböző kultúra emlé­
két képviseli. Kr. e. 2600 kö­
rül itt találkozott az északi- 
indogermán és nyugati-me­
diterrán kultúrkör; a cölöp­
falut az indogermáp kultúra 
közvetítői építették, a - lápt 
falu pedig akkor épült, ami­
kor a két kulturkör már ösz- 
szevegyült egymással.

Az ásatások porán ujab 
kőkori falvak maradvány« 
is napvilágra kerültek. A: 
egymástól meglehetős távol* 
fekvő falvak lakói a tavon áí 
egyetlen fatörzsböl kiváj! 
monoxylonon \ közlekedtek 
tavaly meg is találtak em 
ilyen 8 méter 60 centimétei 
kőkori kanoet. A parton 
pallózott utakat építettek, 
melyek egyike-máaika 30' 
méteres darabon épen mei 
maradt.

Az ásatások színhelyén 
egy lápi ház megmaradt 
alapjain rekonstruálták a 
csiszolt kőkor emberének 
egykorú hajlékát, különböző 
kunyhók töredékeiből össze­
hord tak egv teljes kunyhót 

az ott Württemberg szivé­
ben hirdeti a csiszolt kőkor 
emberének fellett kultúráját, 
az építőművészet #lső reme­
két.

3

kell vonulniXe munkától.

MESTERSÉGES ZSÍR.

Escales és F. Schlesinger a 
müncheni élelmiszeri vegyki- 
sérleti állomáson (Forsehung- 
eantalt für Lebensmittelchemie) 
évek óla folytatnak mestersé­
ges zsír előállítására vonatkozó 
kísérleteket. Szintetikus (mes­
terségesen előállított) rairsav- 
esxtereket eddig e célra ki nem 
próbált alkoholokból próbáltak 
késsiteni és legújabban az 
isopykrinalkohollal kísérletez­
nek, amelyet a Tetralinrész- 
vénytéinasig az acélon hidrú- 
lása utján állít elő nagy meny- 
nyiségben. A búvárok az iso- 
pykrinalkoholt stearin-aavval 
alakítják át észterré. Az ilyen 
módon előállított észter (bo­
nyolult összetételű éter) 24 
Celsius fokos hőmérséklet mel­
lett olvad meg és faggyúval éo 
tejjel m argarm széni anyaggá 
keverve, élvezhető ételaaárt ed.

módú angolna teljes fejlődé 
sét kiderítse. A kutatás kö­
zéppontja a Sargasao-tenger 
lesz, mert nagyon valószínű, 
hogy azon a vidéken ívnak 
az angolnák. A Földközi ten­
gerbe vezető rövid kitérés 
után a Cap Verdi-szigetek 
érintésével átvágnak az At­
lanti óceánon és pedig leg­
szűkebb átlója, a brazillal 
partokon fekvő San Rogue- 
fok irányában, az Amazon 
torkolatáig s onnan északra 
fordulva, a Sargasso-tenger- 
ben az é. sz. 26ik fokáig ha­
ladnak. Onnan délnyugati 
irányban Maracaibo öbléig 
és a Hatteras-fokig megy az 
expedíció, amely ezután 
több ponton átszeli a Golf

A VILÁG LEGNAGYOBB 
PÁLYAUDVARÉ.

Április elsején nyitották meg 
Münchenben a holzkircheni pá­
lyaudvart és ezzel befejezték 
a bajor főváros főpályaudvará­
nak teljes kiépítését', A mün­
cheni főpályaudvar nagy csar­
nokában 16, a starenhergi mel- 
I ék pályaudvaron 10, a holzkir- 
chenin pedjg hat sínpár fut vé­
gig s igy a 32 sínpáron münche 
ni pályaudvar ezidőszerint e 
világ legnagyobb pályaudvara. 
St. Louínban 81, a párisi észa­
ki pályaudvaron 28, Lipcsében 
26, Stuttgartban 14 a sínpárok 
száma. A müncheni pályaud-

áramot és Ujfundlandon' és var építése mindössze 30, á
az Azori-szigeteken át tér 
vissza a La Manche-ba. Az 
egész utat tíx hónapra terve­
zik és az angolnára Vonatko­
zó állattani kutatásokon ki 
vili hidrográfiai tanulmányo­
kat is végeznek, valamint 
részletes elemzéssel megálla­
pítják a tenger különböző 
pontjainak sótartalmát, hó- 
mérsékletét, stb.

kisebb lipcsei indpház ezzel 
szemben 133 millió márkát 
emésztett föl. A békében át- • 
lag 1000 vonat indult ki í j 
müncheni pályaudvarról ;az idei 
nyáron napi 1—2 milió márka í 
bevételt irányoztak elő. Aij 
podgyászt alaguton szállítják: 
az indulásra kész vonatok alá,.1 
ahonnan hidraulikus lift emeli] 
a podgyászt a perron szintjére.'
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VÁLÁS UTÁN Irta: HAJNIK MIKLÓS

N
ÉGY esztendeig tar­

tott az egész. Csak 
négy esztendeig. Is­
tenem, micsoda négy 
esztendő volt az! 

Ezek az esztendők min­
dent, de mindent elvettek tő­
le. A férjét is, a gyerekét is. 
A fiatalságát is.

S most itt van ő, egyedül. 
A múltra nem is jó gondolni.
És a jövő?___

Olga keserűen, fáradtan 
elmosolyodott. Ugyan mit 
hozhatna a jövő?
' Uj szerelmet? Nem, nem, 

azt már ismerte s irtózott tő­
le. Milyen volt Károly, ak­
kor, az első időkben!___Né­
ha szép is volt, néha érdekes 
is volt. S aztán unott lett és 
közönséges. így van ez min­
dig. Pfuj, nem! Szerelem, az 
nem kell.

Aztán a kis fiára gondolt. 
Hogy örült neki, hogy dédel­
gette! És milyen kedves, há­
lás, meleg kis csöppség volt 
a Palika. Milyen tökéletes kis 
gyerek volt, hogy szerették

Olga riadtan nézett maga | kiérezik 
köré. Hát igy lesz ez min- szivük
dig? Minden idegen lesz 
hozzá? Még ezek a lélekte­
len bútorok is?

Mit fog 6 csinálni? Ho­
gyan fog élni? Nem kell 
szérelem, nem kell gyermek, 
nem kellenek ismerősök. A 
rokonoktól is irtózott. Mi­
lyen tapintatlanok »azok és

a hangjukból, hogy 
mélyén rosszalják,

hogy elvált a férjétől.
ell I

Ívál
Nem! Nem kell senki!
De igy élni, egyedül___Is-

t<mem_milyen üres is az élet!
Valamit mégis csak kell 

csinálnia. Nyelveket, fog ta­
nulni. Kertészkedik. Igen és 
és sokat fog olvasni. Most 
van végre ideje hozzá.

Mindjárt le is vett egy

könyvet az állványról csak 
úgy találomra és mohón ol­
vasni kezdett.

Néhány oldalt átlapozott 
s aztán letette a könyvet. 
Nem, nem ez az. Ez nem jó.

Egy másikba fogott. Ol­
vasta, olvasta, de sehogysem 
tudott olvasni. Pedig ez jó 
könyv volt, egész biztosan jó 
könyv. De csak nem tudott 
odafigyelni.

A HÓEMBER Irta: KUlman Zoltán

ö a polgármester. — Meglátod 
mindjárt! Csak fölkupacol- 
jnk... No elég is, urak! Állja 
tok össze!. . . így e!

S most odase reglet! kapatos 
fővel mindje a szobrász elé. 

a

i>AKINT erősen, nagy 
petyhekben hullott a 
hó. Lassan, görbe 
utakon jutott le a 
földre, s ahogy leju­

tott, menten el is tespedt. Odt-
tapadt a tegnap, tegnapelőtt xa|rTbé,y"£ „ polgármester, 
ideszállt társaihoz. ' dikeiós pózba vágta magát.

Az ablakhoz támasztva a fe-, "
jét, gyerekesen, bámuló sze-j — Kedves öcsém! Az ujsag- 
mekkel nézte a szobrász a víg “n *>*knui olvastuk a tudó

______ ____ ______________kaUmajkát. Ni, hogv kerge-imán.vod. állj vele itthon is elő!
egymást! Már beszélt is. És töd zik az egyik a másik „dml ti Mutasd meg. hogy készül a szó 
milyen kedvesen és okosan! Ki tudja, talán ők is... Miért l,or- Pőndünts ide hamar egy 
Egész boldog Volt vele. Ezek L éppen a hiipihék közt ne len- Kossuthot, vagy amit akarsz! 
Voltak a legszebb napjai. S ne szerelem? Csinos. kecses, si- Ha<la lf‘CT,’n Darvason is vala 
egyszer csak meghalt a Pali- mulékony valamennyi, mólók“'- m“v«d.

Í*--- Ott feküdt fehéren atis, mint maga a szerelem az A szobrász mt'ghökkenve né 
is ágyban, nem nézett többé .emberek hite szerint... Tisz ;xrtt a nagvbát vjám.

nem mosolygott többé, ták is,“ ahogy igy hullanak, ez? De ha részeg is... Nem, 
Betettek a kis koporsóba, jtibzfábbak. mint bármi a vi nem lehet ré*zea4 4Umy lenne 

d m tehetőben egy,tágon; csak a sár meg az em-jcsak ez? Talán hallott valaha 
gödörbe. Földet szórtak rá.;brr mocskolja be őket... ez a pocakos boroshordó arról, 
Ee vége. És o neki mindig Hirtelen az üveg hidegjét hogy Piero Medici Michelange.

érezte a homloka, kicsúszott az jlovai akart hóembert esináltat- 
B göndör fürt, amelyet véd*-1 ni a palotája udvarán . s 
ül bőre meg az üveg közé hu amit a nagy Ijorenzo fia cm- 
zótt. Viasza ford ült. a szoha (beriamerete hiánya miatt tett,
belseje’ felé. iez a darvas! potenlát-megten-

Vig kártyacsata folyt ott, jn* kégből ?
Halmazokban állt előttük a; — No. gyere már' Nem ki­
pénz, százasok, ezresek ólra- > vánom én ingyen, odaadom ar 
Katlanul. A szobrász az ajkába egész mai nyereségem! Tudom

mindenki, még az. öregnép is 
furcsán vigyorogva jön a Fő­
tér felöl s ahogy odaér hozzá, 
mind komolyra rántja nagy ne 
hezen az arcát. Egy szolgáló 
ra majd rá is húzott, olyan 
szemtelenül az arcába bámult. 
Nyugtalanul nógatta komáját.

Már messziről látta, hogy 
igen csudái valamit a nép, 
Ijedten rebbentek hátra a vi 
gyorgók, mikor a két magyar 
odaért

Nagy szoborcsoport állt a 
tér közepén hóból»

Gondolatai elkalandoztak. 
Látta magát, mint serdülő 

leánykát, a pamlagon fekve, 
amint lázas mohósággal ol­
vas. Milyen elevenek voltak 
azok a könyvek, milyen ér­
dekesek ! Csak úgy falta azo­
kat. Mindegyikben egy uj vi­
lág tárult eléje, más és más 
oldalról látta meg az életet, 
legalább azt hitte akkor, 
hogy ez életet látja. Csupa 
érdekes esemény, csupa rej- 
telmcsség.. Óh, olyan érde­
kes volt az élet, amíg csak a 
könyvekből ismerte!

És most? Az életet nem 
találta érdekesnek, amióta 
közelebbről megismerte. — 
Utálta. S a könyvek elvesz­
tették minden varázsukat. 
Csupa hazugság. Semmi, sem 
mi. de semmi sem igaz ab­
ból, ami a könyvekben van 
leírva! Ott minden nagyon 
könnyen megy, a csalódott 
asszony férjhez megy s bol­
dog lesz, ha nincs pénze, hát 
örököl a kellő pillanatban, 
vagy főnyereményt nyer, 
vagy nagyszerűen sikerül a 
férjének a vállalkozása. Ott 
könnyen élnek az emberek, a
könyvben__ Legtöbbször
minden jóra fordul. Vagy haNini, csupa hóember! — 

kiáltott Szive, bácsi »evet ve, j í^idík"k még az

csak az volt az eszében, hogy 
miért is nem vették meg ide­
jében azt a nagy mackót, a 
melyet Palika annyira kí­
vánt?___

Olga megborzongott Nem, 
nem! Nem kell több gye-» 
lek. Érezte, hogy akkor nem 
volna többé egy nyugodt 
perce sem. Nem merne hoz­
zányúlni, állandó remegés- harapott. >11. hogy nem vettél házat meg
ben élne, hogy hátha ezt is- — Ez a zsíros, rideg magyar;^*ldft eddig abból a uy-sfer- 
elveszti, mint a Palikát. Sze-.élet! — bólogatta meg gyengéit- ■ • 
retnjj se merné, mert mindig a fejét, szinte láthatatlanul. — A szobrász szeméből kibugy 
előtte volna Palika, az ö ked- Ezért van otthon

R. brfá*JO,t “ 1ka”“*" is szép és megható
Reszeg amint odajutottak közelebb. Nem, nem. nem! Ilyen la-

8zir*‘s *mr<" bátyánk volt ki fa- „osan, ilyen nevetségesen os- 
ragva egyiknek s hóból, JT“-!tolién, ilyen szürkén és szá- 
de« emberi fejjel, de.. I n.iImáján, miit »milyen az
ten hogy nem snlyed el ez a ,.|et maga így nem tud senki
világ! Dismoformáju te*ttel.jjci»pyret Írnif 
ahogy.ott ugrál a kösépre tett Ngra, némáivá« többé. Ha. 
Iierosbordo körül... A hordó- ;nem zenélni fog A zene, az 
nak pedig négy laba is tali. az jga2j vigasztaló. A zene 
patkó- , éktelen szamarfeje. Uivü| van az é|eten, távol tö- 
•hogy ordít. le. Egész más világokba visz.

'Sz ez te vagy. Pista ko-i S Olga leült a zongorához. 
! — böki ki Szives Imre Elkezdett játszani, nagy

öntudatlan. — Hü azt a kire- kedvvel, de hirtelen abba-
lajxumát... Kmraeg » Csefkó hagyta s megdöbbenve né- 
(lábor, ez az ebformáju. . 110 zeit körül. Kísértetiesen 
költött e nekünk hóember pen hangzottak ebben a lélckte- 
tí képfaragótnl?! j len üres lakásban a megrez-

, vés kis szemei, féltékeny 
hozzásimulása.

Négy évig élt együtt Olga 
a férjével.

Húsz éves korában ment szobor 
férjhez Károlyhoz. Minden­
ki azt találta, hogy milyen 
szerencséje volt, hogy ilyen 
jó férjet kapott.

Mit értenek jó férj alatt 
az emberek? Istenem! Azért, 
mert gazdag volt Szilváwy 
Károly; erős, egészséges, az 
a fajta, amit jókedéfyünek 
neveznek, hát az már az em­
bereknek nagyszerű férj ?-

Olga gúnyosat) elmosolyo­
dott s a kiábrándultság öre­
ges ránca húzódott meg szá­
ja szögletében.

Hát különben, igazuk is 
van az embereknek. Mi 
egyéb is egy asszony, mint 
egy—_ Egy valaki, akit egy 
gazdag, egészséges és jóke- 
délyü férj jogosan gyötör­
het.

De ezentúl minden más­
kép lesz. Most ő szabad. Egé­
szen szabad, nem függ senki­
től sem. Tehet, amit akar.
Nem kell tekintettel lennie 
senkire sem.

Igen, most végre egészen 
szabad.

■Olga . erre a gondolatra 
szomorúan elmosolyodott.

Szabad. Igén, ez igaz. De- 
hát mire való is ez a szabad­
ság neki?

Szórakozott szemei végig- 
siklottak a bútorokon, a ké­
peken. Mind jól ismert, régi 
tárgjrak. És mégis olyan üres 
volt év. a szoba, idegen és él- 
lenséges, most, hogy egészen 

, wgjtedtil ült benne.

Pesten, hi­
tetlen szobám, népkonjrhaje­
gyem .. . Mikor kerül ezekhez 
szobor? Soha talán! Nem i* 
tudják talán, hogy lehet más 

is a szentekén meg a

gyanták a könnyek. Nem. nem 
gúnyból akarnak csináltatni 
hóembert ezek! Hiszen ha 
gúnyból akarnának! A gúny 
jó, az élet jogál elismeri még 
valahogy! Ezek megvetéssel 

Kossut hón kívül... beszélnek; ház, föld. szőlő, ott
Valaki felrikoltott az urak kezdődik az ember, a többit

közül. Hóember faragás ’ Semmi. Rósz
—Ni csak, elállt a hó oda ! *zabh a reményvesztésnél, azon 

künn! -legalább meg-megröniig a ha
— Az ánj. csakugyan! M.irtl-iKuk •••

ha elvágták volna valahol oda Sarkon pattant, he rohant. 
fenL — bizonyozotl a szobrász Emezek idekittf nézlek utána 
» krákogott a rossz levegőtől, egv csöpp ideig. Azután vál-

— Egy kis friss levegőre.; latvonogatva köpködlek a hő­
urak! Jól fog esni mindegyünk-|ba. — Bolond! Mire bementek, 
nek ezután a kemény kis mun-;el<ünt a .bolond.
ka után! — vezényelt a pohos .
polgármester » indult is kifelé. „ . „ . . ....

Az, az. ugyancsak kemény!, j*fg*r Szives komájával 
tan volt! - dörmögt’e Uaktatott a városházára a pol-

A polgármester csak áll. Va­
lamit re bég az ajka. Odainii 
a rendőrt Az jelenti, hogy 1 
Pista ifiur, a pesti csinálta 
mindezt az éjszaka. A rendő­
rök segítettek neki összegár 
get ni a havat, merthogy 1 
nagyságos polgármester ur pa

perazao volt!

Pöei

utána egy amolyan un nagy- 
gazdaféle, Szives uram. Már 
azt hittem odaragadtunk a szék 
hez! Hogy maga kibírta ezt a 
ténfergést, oramöcsém ?! Se 
nem dohányzik, se nem iszik... 
de még csak a blattot se csap­
ja?! Hogy lehet el ennyire do­
log nélkül?

Nem lelem kedvemet 
egyikbe se, bátyám! Meg se 
szoktam ezért.

— Nono. — mondta rá Szi­
ves bátyánk s becsavarta a 
kostököt. — Uyeriink a' töb­
biek után!

Az udvaron ezalatt nagy he- 
jehuja támadt. Hngmnbócökal 
héngergettek a hájas,- piros, 
dagadó, csizmás embergom bői 
cok.

— Minek e? — kérdezte eső 
dálkozvft a szobrásszal' kilép'ö 
Szive*. — Iskoláséinak' való «! 

Csitt! — m önti tu nevelte i'

gamester. Feltűnt neki, hogy

ditett érchurok.
Olga felkelt, fáradtan. Mi­

hez kezdjen? Itt, egyedül, 
ebben a nagy üres lakásban?

Igen, rendezgetni fog. — 
Úgyis már régen nem szedte 
ötazc az emlékűit. öaaze- 

rr ur ™-v. hányta az íróasztal 
ranesából csinál a városnak j^hjaiba, amikor költözköd- 
meglcpctést. Reggeltájt a kocs nem jutott hoz-
mába küldte az embereket, az Za' ,^Z lzKnlmaktól. hogyK....... “-ssa-'Ä

. ... . kell lennie. Hisz egy naplója
- R;*,on hányják *zet az j.s Volt! Persze, most majd

egészét. elolvaagatja azt is. És van-
Kéwi. A bámulok -között itt nak régi szerelmes levelek, 

is, olt is felhangzik a kiállás. Károlytól. Azokat majd I»-
— Hószamár! Hóbaromina- ;égeti.

giszfrátus! Kihúzta az Íróasztal egyik
A rendőr maga is nevet a fiókját s kiborította az aaz- 

hajkiirászásban. hátalforditva ^ s<>k-*ok levél mind
a polgármesternek, ha valaki *'nom papirwon, gonddal ir- 
nagyot rikkant előtte; iá, hó- va, a sok régi szerel menlevél, 
szamár! ' menvasszonyaAga boldog ko-

Két hét múlva jött még csak ™b61' mo-8t mind feküdt
a java. Valami amatőrfényké­
pész, bős* képeslapértesitö le­
kapta s beküldte Pestre a cso­
portot. Ennek a nyomán meg 
tárgyalták az összes fővárosi 
lapok. Tudta « nevette’az egész 
ország.

Mire kény télén-kelletlen le­
mondott a darvast magisztrá­
tus, a szobrász, neve is éppolyan 
ismert lett, mint a darvasi 
eset...

S amit, nem hozott meg ne­
ki eddig a márvány, érc, vagy 
a fa, meghozta most egyesapás- 
rá ez a hó. Divatba jött. Egv 
esztendő múlva házat is, szőlőt 
is vett Darvason, . éppen a 
nyugdijazott polgármesterével 
szembeievőt. Szobor- is van a 
híz udvarát];: égj- orinójlan hó­

ié mherJtflhílf k i fa ra gva.'.

előtte. Istenem, minek is 
tette el? Hogy ő valaha sze­
relmes lehetett abba az em­
berbe !

Most elégeti ezeket a le­
veleket. Most már igazán 
semmi értelme sincs annak, 
hogy tovább őrizgesse.

Kinyitotta a kályha ajta­
ját, összesöpörte a leveleket 
s felnyalábolta, hogy egy­
ezerre dobja a tűzbe. De 
mintha valami nagyon sú­
lyos teher lett volna az a né­
hány tucat régi szerelmes- 
levél, Olga karjai erőtlenül 
hanyatlottak az Íróasztal 
fiókjába s az élettől meg­
gyötört, korán hervadó asz- 
szony leplezetlen kétségbe­
esésének könnyei hullottak 
az érzéketlenbe vált. kihűlt 
szérelttiés tévéiéit te. ' "
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Toehold vagy headlock?
A catch as catch can birkózás két legveszedelmesebb fo­
gása. — Zbyszko az exbajnok a toeholddal, Strangler 
Lewis, a jelenlegi bajnok beadlockkal dobják ellenfelei­
ket. — A különböző headlock fogások rövid ismertetése.

ElleneMeli headlock Karon koroaxtali headlock

IIY a görög-ró­
mai, . mint a 
catch as catch 
can. birkózás e- 
gyik alapelve 
azt mondja, 
iiogy minden 
fogásnak van 
ogy ellcnfogá- 

aa > ez az alaptétel természete­
sen olyan birkózókra értendő, 
akik meglahetiwen egyenlők úgy 
erő. mint ügycsoég dolgában.

A legtökéletesebben alkalma­
zott esipö vagy kar áthú­
zást. fél Nelsont vagy dupla 
Nelsont, malmot vagy bármi­
lyen fogást akár állásban, akár 
fekve ellensúlyozni lehet vagy 
a la hlw I. vagy egy el len fogás­
sal ; de és itt kezdődik a 
kiilönhs,-g sc a toehold, se a 
bradhs-k nem fogások tulaj­
donképpen, hanem a lábujj, 
vág)- a fej kiesavarasára ala­
pított óriási fájdalommal járó 
műveletek, melyeknek, ha tel 
jcs energiánkat dsszeszeilve, 
rettenet«» testi fáj«taImáinkat 
leküzdve, akarnánk, illetve tud 
nink i* ellenállni, nem lehet­
jük, mert égered mén vIh-h nz 
eltört láb vagy s kicsavart és 
agyon ityeeeorito 11 fej és nyak

V 585

Ab oredeli headlock Kettes headlock

egy őrizet len pillanatban el­
kapják a szabadon hagyott Iá 
bat.

Kitünően volt ez megfigyel­
hető a Zbyszko és Demetral 
mévkőzéw-ii, mely mérkőzés de 
velandban. a most elmúlt tél fo 
lyamán lelt rendezve, amidőn is 
Zbyszko úgyszólván belecsú­
szott állandóan Demetral “ol­
ló" jóba s mikor Demetral már 

! féloldalra fordította. akkor 
egyszerre csak hirtelen, szinte! 
érthetetlen módon. Zbyszkonak ; 
meg volt a toehold ja.

Két ízben sikerült Demetral- 
iiak a szabadon levő lábával le 

Irúgni Zbyszko karját, de bar 
inad Ízben Zbyszko a testével le ■ 
zárt« a szabadon lévő lábat sj 
Demetral egy |>erc alatt a le-! 

1 győzőitek sorsba került 
I Minden egyes birkózónak 
megvannak a maga apn'i eselfo 
gisai, mi-lyek félrevezetik az

használták, de inig ott a fogás­
nál a nyakat kulcsolták át. ad­
dig a catch as cetek can-nél a 
támadás direkt a fejre van ossz
[MMitositva,

fi head hw-k igazi jelentősé­
gét sokáig nem ismerték fel. 
Használták w^iszor. tudták, 
hogy kitűnő fogás, de távolról 
sem tartották annak a vesze­
delmen, . véd bet ellen fogásnak, 
mint abogv manapság véleked­
nek róla.

A görög-római birkózásban a 
támadás és a védelem teehinká­
jának túlnyomó' része a nyak és 
a váll körül összpontosul s eb­
nek következtében a birkózó* 
rendkívül nagy súlyt fektetnek 
válluk és nyakuk kiképzésére s 
ennek következtében midőn 
megkezdődött az európai birkó 
/«'»knak Amerikába való átözön- 
h'-se. a rajtuk alkalmazott bead 
lorkok rendesen kudarcot val-

■ izmok szorítására öwzpontositja 
teljes erejét s ezt a szorítást 

! annyira tudja fokozni, hogy va 
lósággal megbénítja és megöli 
a leszorított idegeket s az ilyen 
tortúrát egy pár percnél to­
vább egy ember sem állja ki.

Hogy St rangier Lewis ezt a 
fogást oly sikerrel használja, ab 

I ban nagy része van az ő speriá- 
j lis tréning jenek.
1 Strangler az 5 tréningjében 
állandóan égj-, mintegy másfél 
emberiej nagyságú, két részből 
álló és rendkívül erős rugók se 
gitségével összekapcsolt, egy em 
berfejhez hasonló modellt hasz­
nál, illetve ezén gyakorolja 1' 
head-loekot s ezáltal karjainak 

! a szorító képességét egyre nö- 
I véli.

A mnlt évben a Zbyszko éa 
I Strangler mérkőzésen Zbyszko 
i Lewienek két headlor-kját gj-ő- 
izelmesen kiállta, mig az idén,

seken nemcsak, hogy megenge, 
dettek, de jórészt az cn-dme­
nyek esten két fogástól függ­
nek.

New York államban legutóbb 
egy bizottságot alakítottak, 8 
melynek feladata, hogy ellen­
őrizze a birkózó sport tisztasá­
gát. Sokszor felhangzottak u- 
gyanis vádak, hogy a birkózók 
az egyes mérkőzések eredmé­
nyeit előzetes megbeszélem* a- 
lapján intézik el s tekintve azt, 
hogy az eredmény előre megál­
lapított, az ügyesen elhelyezett 
titkos fogadások révén óriási 
összegeket keresnek s ezzel egy 
idejűleg természetesen aláássák 
a különben oly szép és nemes 
birkózó sport erkölcsi alapját.

Ezeket a vádakat nem igen 
lehet bizonyítani, bár a látszat 
szerint sok igazság van ben­
nük s éppen ezért New York 
állam példáját fogják követni 
más államok is és rövidesen a 
birkózás szakértő sportember«* 
ellenőrzése alá fog kerülni, kik 
nek az a törekvésük, hogy az 
erkölcsi tisztaságon kívül, ezen 
sportágat veszélytelenné és sze 
üdébbé tegyék.

Ha egy olyan izomember, 
mint Zbyszko, ki huszonöt év 
óta birkózik s állandóan az H-

^ /
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Aa ereŐBli haaSlot h álló bon

ng,t is liai vképteleiin«‘ tenne l*eu
Iliinket

llósszit éveken keresztül a 
toebohlot tartották • a legvesze- 
del»esőbb fogásnak » talán az 
ma is; «le a loeholdlól minden 
birkózó fél * lábait rendkívül 
önti a így azt az ellenfélnek na­
gyon bajos megkapariíani.

Frank Uiilch. Amerika leghí­
resebb birkózója, aki egyúttal 
világbajnok is volt, nagy elő­
szeretettel gyakorolta a toe- 
holdul s példáját azóta sokan 
követték. Igy többek közölt 
Zbyszko is. aki a legutóbbi he. 
lekben veszítette cl a toehold 
révén megszerzett világbajnok­
ságéi eg)" headlock által.

l’gy Zbyszko valamint mind 
azon birkózók, kik a toelmldot 
részesítik előnyben, talán úgy 
lehet leghe|y««sehhen kifejezni, 
mintegy várakozásra ' dolgoz­
nak.

Ellenfelüknek látszólag éten 
geilik teljesen a testüket, s mi­
közben az. n fejüknél dolgozik.

L

ellenfelet, vagy zavarba hozzák
s egy pillanatnyi habozás vagy 
biMinytalanság eleg, hogy a láb 
az ellenfél zsákmányává legyen.

Bármilyen biztos és sikerre 
vezető t* a toehold, mimlamcl 
lett bizonyos mértékig mégis 
csak lenézett fogás, aminek a* 
alkalmazása hol sokat, hol ke 
veset, de valamit mimlig levon 
a győzelem értékéből.

Egészen másképen állnak a 
körülmény«* a headloeknil.
Míg a toehold egv szinte alat­
tomos fogás, amelynek keres/ 
tülvilcle egy végtag eltörhetéaé 
re van alapítva s ami a leg rósz 
szabb. hogy ha egyszer a láb 
egy bizonyos ponton túl lett 
behajtva, már akkor reményünk 
se lehet a szabadulásra, úgy ad 
«lig a heaillock nyílt, egyenes 
lámailáa testünk egyik leger* 
svbb i'-s kitűnően védhet* része, 
a nyak, illetve a fej ellen.

A hcailliN* a görög-római 
Inrkii/ásból eredt, hol azt külö 
nősen a “esipő áthúzásnál “

EraőaCt beadtad, fekve

hittak: A hatalmas nyakú ^ 
rög-római birkózók, a rajtuk is,
kalmazott üeadloekoí részint a 
nyakuk, róxzmt a fogással el­
lenkező oldalon, oldalt megfe­
szített lábak segítségével, a leg-

EllemeMeK keadleck .lóira

Ellanoldáli headlock

Headlock tetőiről.

több esetben sikeresen ellensú­
lyozták.

Strangles Lewis azonban, a 
jelenlegi világbajnok, ki fon­
tos győzelmeinek a 90 százaié 
kát ennek a fogásnak köszönti«' 
ti. teljesen megváltoztatta ennek 
a fogásnak a techbikáját, illet­
ve a kereeztülviteü módját. — 
Míg eddig a fogáét alkalmazó 
birkózó arra használta fel az. 
erejét, hogy ellenfelét lehúzza 
a földre s ez, a már előbb em­
lített okoknál fogva a legtöbb 
esetben nem sikérült, ‘6 pusztán 
esek a fej és az arcidegek, i! 
létve a halánték, a fül i'-s az 
éflkaprtCs között levő idgg-1- *-

"•egv évi ujabh tréning után, a 
pár hét előtt Kansas Cityben 
megtartott mérkőzésen, bár az 
első roundot Lewis elvesztette, 
a második round ban 7 pere a- 
latt öeszeroppantotta Zbyszkot. 
a harmadik round pedig már 
nem is volt küzdelem, csak szá­
nalmas vergődése egy agyon 
nyomorgatott embernek s hetek 
kel kesébb, midőn Zbyszko Öle 
Miaudban Órájával birkózott, 
Lewis szorításának a nyomai 
még mindig meglátszottak az 
exehampionnak ideges rándulá­
sain. melyek megismétlődtek 
mindannyiszor, amidőn Ozája 
a megséhült bal arcáhtiz. ért.

A toeholdot embertelen fo­
gásnak nevezik s ez helyes is; 
de viszont a headlock a fen­
tebb leirt formában egyenesen 
gyilkos fogás s egvre erősebbé 
válik a mozgalom ezen két fo­
gás kiküszöbölésére, y

Töl* izlsm tartanak mérkőzé 
seket, melyeken kölcsönös meg 
egyezéaael ezen fogásokat kikii 
szobölik, de a bajnoki nhirközé-

sők között van. hetekig ainyli 
egy heaillock hatását, akkor mi 
történhetik egy olyan birkózó­
val. ki bár elsőrangú képessé­
gekkel rendelkezik, de nem 
aiáiyira ellenállóképes, mint az 
öreg exchampion.

A sport csak addig sport, a 
mig t«»tedz.éie«el foglalkozik, de 
mihelyt túlzásokba megy át s 
megenge«! oly dolgokat, meljek- 
nek a keresztülvitele nemcsak 
talán, hanem egész biztosan su 
lyow séröh-sekcl okoz,- úgy az 
már nem sport, hanem az, el­
vadított szenvedélj’ek emberte­
lenségekben való kitörése.

Végeredményben tehát nem 
lehet eldönteni, hogy melyik a 
jobb fogás; a toehold, vagy pe 
dig a headloek,

Egy bizonyos azonban, hogy 
««gyík fogás sem tartozik azok 
közé. amelyeknek nz alapján a 
birkózást “nemes1’ sportnak 
nevezhetjük.

Frank Imam,

í

‘HaaJlock alölral
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Cukorka gyár

fizetés nélkül.

CÄW/5
GÉN I

című oro-z 
példánya 
ciából és 
ban.

- A SZÍ!

szobra 6fí 
számítanak
deziii

“ Ang
ga. Míndk'- 
ketten azrc 
lenni.’'

“A k
elnyelni a

“Bay 
“A k

háború urí 
“Tdoyrt 

vetítő.' ’
“A 1." 

retne szalu 
A ráfi 

lap. Nestor 
a két szir: 
keressenek 
választott

eszembe, úgyTe, egy nagyszerű játék jutott 
hívják, hogy a “Savanyu cukor domino . ti 
úgy megy, hogy én kapok tőled 
cukrot, te U kiveszel huszonöt darabot, aztan 
elkezdünk versenyezni, hogy ki eszi meg a 

előbb. Akarod ezt játszani?

Adj két sárgát, két 
fehéret és egy ró­

zsaszínt.
Adok neked 
öt darabot.

Jó?Aggy egy ki­
csit nekem is 
• Hájfejti.

Idenézz, Peti. Egy 
zsák savanyu cu­
kor. A nagybátyám 
vette nekem. Lát­

tál ennyit már 
életedben ?

akarom

magáét

Mi tö
az ci

Tudok még vala­
mit : savany ucuk- 
rot feldobni a le­
vegőbe és a száj­

jal megfogni.
Tudod ezt?

Én? Azt hi- Small korma' 
vád. hogy e 

állam

Nem. szem, hogy, tude buta vagy- 
muszáj buszon 

Lehet

Lehet öttel ^is, te szamár.
De ez már nem olyan jó. 

Ez nagyon gyorsan megy 
Na, mit szólsz?

Nem. dóm. Idenézz.

öttel játszani.
AZ ÜGYÉSZ:en8ttel

Két millió do.,1 
ról vJ

WAVKBGA 
Az állam kife 
ját l^eu Sn 
szemben. A" 
amelynek a k 
kormányzó a 
érdeklődést k 
Fred C. Mór! 
viseli, aki az 
zölte a tényé; 
jelentette,,! 
a vád, miszeri 
másfél millió 
Hó dollár er» 
szeggel vsait a 

Mortimer - 
a kormányzó
ling kormán' 
non Curtis g 
* elhunyt bát 
ward Vurti- 
rával való 
szerint abba* 
amikor a pé 
élén Small a 
leimében, je, 
lamügyész. S 
az állam p.L 
kokban elite?' 
tosak s meg 
amelyek a ! 
fizették.

Be fogom 
tette ki az,, 
Small kintoti 
hálta feP a 
linois állam 
s magának 
társainak sz. 
amennyit vsa 

A tárgyaié 
rendkívül ér 
Illinois

LCBiT»

Most egy egesx ma­
rokkal fogok fel­
dobni, mert tudom, 
hogy meg tudom 
fogni s mert mérges 

is vagyok.

Ezt megfogtam Így nem jo csi­
nálod. Egyszerre 
tizet kell feldob­

ni a levegőbe.

Csak jól markolj bele, 
hogy minél többet dob­

hass fel.
volna, de a fo- Ez az, ugyvan, éljen, 

így már jó. Látod, most 
egyet majdnem megfog

táL

gamról lepat-

Válás
Ez a fiú napról-Nem is tudok 

erre gondolni 
sem

napra nagyobbRémes még rá gondolni is, 
hogy esetleg egy szegény fiú 

f?U*«di • cukrot 
a földről, tele piszokkal ás 

mindennel, huh, rossz még

már lesz.Jaj, fel vagy képes szed­
ni a földről a cukrot, mi­
kor tele van piszokkal 
és bacillusokkal és min­

dennel? Pfuj.

Hiram John e 
szenátus 1

zottsal
rágondolni is.

WASHIM, 
Hiram John? 
uátus igaz- 
előtt ma be' 
melyben siir 
kotmánymód 
nek az elfni 
szenátust é- 
taná arra. 
lasz tások kii 

Johnson
,gugy m

? Sását, hogy
i legfelsőbb 1 
. következtébe: 
£ tést tenniük 
I aaikről. csak 
í aitással lebe: 
t Johnson - 
i, azelőtt terjes 

frre vonat k 
| igazságügy i 

Akkor az ig. 
ne® vette fit

ctnrífkt, in.

if tűik


